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Добро пожаловать!
Уважаемый покупатель,
Спасибо за выбор нашего продукта Beko. Мы хотим, чтобы ваше устройство, изготов-
ленное с высоким качеством и технологией, приносило вам максимальную эффек-
тивность. Поэтому внимательно прочитайте данное руководство и любую другую до-
кументацию, предоставленную перед использованием изделия.
Учитывайте всю информацию и предупреждения, указанные в руководстве пользова-
теля. Таким образом, вы защитите себя и свое устройство от потенциальных рисков.
Храните руководство пользователя. Если вы передадите устройство другому лицу,
не забудьте вручить и руководство. Условия гарантии, данные про использование и
методы устранения неисправностей для вашего изделия приведены в данном руко-
водстве.
Символы и их описания в руководстве пользователя:

Опасность, способная привести к смерти или травме.

Важная информация и полезные советы по использованию.

Прочтите руководство пользователя.

Горячая поверхность.

ПРИМЕ-
ЧАНИЕ

Опасность, способная привести к материальному ущербу устройства или окружающей среды.
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1 Инструкция по технике безопасности
• Этот раздел содержит

инструкции по технике без-
опасности, необходимые для
предотвращения риска, по-
лучения травмы или матери-
ального ущерба.

• Если изделие передается ко-
му-то еще для целей личного
или последующего использо-
вания, необходимо также
предоставить руководство
пользователя, этикетки и
другие соответствующие до-
кументы и детали.

• Наша компания не несет от-
ветственности за ущерб, ко-
торый может возникнуть в
результате несоблюдения
этих инструкций.

• В случае неисполнения дан-
ных инструкций гарантия ан-
нулируется.

• Монтажные и ремонтные ра-
боты всегда должны выпол-
няться производителем,
уполномоченным сервисным
центром или лицом, назна-
ченным компанией-импорте-
ром.

• Используйте только ориги-
нальные запасные части и
аксессуары.

• Не ремонтируйте и не заме-
няйте какие-либо компонен-
ты изделия, если это четко
не указано в руководстве
пользователя.

• Не вносите технических из-
менений в изделие.

1.1 Использование по
назначению

• Данное изделие предназна-
чено для домашнего исполь-
зования. Продукт не приго-
ден для использования в
коммерческих и иных целях.

• Не используйте продукт в са-
дах, на балконах или на
открытом воздухе. Этот про-
дукт предназначен для ис-
пользования в домашних
условиях и на кухнях для
персонала магазинов, офи-
сов и других рабочих поме-
щений.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Дан-
ное устройство следует ис-
пользовать только для при-
готовления пищи. Продукт не
следует использовать для
таких целей, как обогрев по-
мещения.

1.2 Безопасность де-
тей, уязвимых лю-
дей и домашних жи-
вотных

• Данным устройством могут
пользоваться дети в воз-
расте от 8 лет и старше, а
также лица с ограниченными
физическими, сенсорными
или умственными способно-
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стями или недостатком опы-
та и знаний, при условии
надлежащего надзора и по-
лучения инструкций по без-
опасному использованию
устройства.

• Дети не должны играть с
устройством. Детям запре-
щено очищать и обслужи-
вать устройство, за исключе-
нием детей под надзором
взрослых.

• Данное устройство не пред-
назначен для пользования
людьми с ограниченными
физическими, сенсорными
или умственными способно-
стями (включая детей), если
они не находятся под наблю-
дением или не получают
необходимых инструкций.

• Не разрешайте детям играть
с устройством.

• Электроприборы представ-
ляют опасность для детей.
Дети и домашние животные
не должны играть, взбирать-
ся или входить в устройство.

• Не помещайте на устройство
предметы, которые могут до-
стать дети.

• Поворачивайте ручку ка-
стрюль и сковородок вглубь
рабочей поверхности, чтобы
дети не могли схватить их и
обжечься.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во
время эксплуатации, доступ-
ные поверхности устройства
горячие. Держите детей по-
дальше от устройства.

• Храните упаковочные мате-
риалы в недоступном для
детей месте. Существует
риск получения травм и уду-
шья.

• Перед утилизацией изношен-
ных и неиспользуемых изде-
лий:

1. Отсоедините вилку от ро-
зетки.

2. Срежьте кабель питания и
отсоедините его от изде-
лия.

3. Примите меры предосто-
рожности, чтобы предот-
вратить попадание детей в
изделие.

4. Не позволяйте детям иг-
рать с изделием, когда оно
находится в режиме ожида-
ния.
1.3 Электробезопас-

ность
• Подключите устройство к за-

земленной розетке, защи-
щенной предохранителем,
который соответствует току,
указанному на этикетке. За-
земление должно выпол-
няться квалифицированным
электриком. Не используйте
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устройство без заземления в
соответствии с местными /
национальными правилами.

• Вилка или электрическое со-
единение прибора должны
находиться в легкодоступ-
ном месте. Если это невоз-
можно, должен быть меха-
низм (предохранитель, вы-
ключатель, переключатель и
т.д.) на электрической уста-
новке, к которой подключено
устройство, в соответствии с
электрическими правилами,
и отсоединяющий все полю-
са от сети.

• Перед ремонтом, обслужива-
нием и очисткой отключите
изделие от сети или выклю-
чите предохранитель.

• Подключите устройство к ро-
зетке, соответствующей зна-
чениям напряжения и часто-
ты, указанным на этикетке.

• Если в вашем изделии нет
кабеля сетевого питания, ис-
пользуйте только соедини-
тельный кабель, указанный в
разделе «Технические харак-
теристики».

• Не прокладывайте шнур пи-
тания под изделием и позади
него. Не кладите тяжелые
предметы на шнур питания.
Шнур питания не должен
быть согнут, раздавлен и со-
прикасаться с любым источ-
ником тепла.

• Необходимо, чтобы кабель
питания не застревал во вре-
мя установки на свое место
устройства после монтажа
либо очистки.

• Используйте только ориги-
нальный кабель. Не исполь-
зуйте обрезанные или повре-
жденные кабели.

• Не используйте удлинитель
или многополюсную вилку
для работы с изделием.

• Обратитесь в авторизован-
ный сервисный центр или к
импортеру, чтобы использо-
вать одобренный адаптер в
тех случаях, когда необходи-
мо использовать адаптер
преобразователя (для имею-
щегося типа вилки).

• Если длина линии питания
недостаточна, обратитесь к
импортеру или в авторизо-
ванный сервисный центр.

• Переносные источники пита-
ния или тройники могут пере-
греться и загореться. Держи-
те тройники и портативные
источники питания подальше
от устройства.

• Если шнур питания повре-
жден, в целях предотвраще-
ния возникновения опасно-
сти его необходимо заме-
нить, обратившись к фирме-
изготовителю устройства,
сервисному агенту или лицу,
указанным компанией.
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Если ваш продукт имеет ка-
бель питания и штепсельную
вилку:
• Никогда не вставляйте вилку

изделия в сломанную,
расшатанную или розетку
или вне розетки. Убедитесь,
что вилка полностью встав-
лена в розетку. В противном
случае соединения могут
перегреться и вызвать по-
жар.

• Избегайте вставки устрой-
ства в заглушки, которые яв-
ляются жирными, нечистыми
или могут подвергаться воз-
действию воды (например,
рядом со столешницей, отку-
да может вытекать вода). В
противном случае существу-
ет риск короткого замыкания
и поражения электрическим
током.

• Никогда не прикасайтесь к
вилке мокрыми руками!

• Извлекайте вилку из розетки,
держа ее за корпус, а не
тянув за шнур.

1.4 Безопасность при
транспортировке

• Отключите устройство от се-
ти перед транспортировкой.

• Если необходимо транспор-
тировать устройство, обер-
ните его упаковочным мате-
риалом с пузырьковой
пленкой или плотным карто-
ном и вплотную заклейте его

лентой. Надежно закрепите
движущиеся части изделия,
чтобы предотвратить их по-
вреждение.

• Перед установкой устрой-
ства и после транспортиров-
ки проверьте его на наличие
повреждений. В случае по-
вреждения обратитесь к им-
портеру или в авторизован-
ный сервисный центр.

1.5 Меры безопасно-
сти во время монта-
жа

• Перед началом установки
обесточьте линию питания, к
которой будет подключено
изделие, выключив
предохранитель.

• Всегда надевайте защитные
перчатки при транспортиров-
ке и установке. Иначе суще-
ствует риск получения трав-
мы от острых краев!

• Перед установкой устрой-
ства проверьте его на на-
личие повреждений. Не уста-
навливайте изделие, если
оно повреждено.

• Избегайте использования
любых теплоизоляционных
материалов для покрытия
внутренней части мебели,
которая будет использовать-
ся для установки.

• Прямые солнечные лучи и
источники тепла, такие как
электрические или газовые
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нагреватели, не должны при-
сутствовать в зоне, где уста-
новлено изделие.

• Держите открытой окружаю-
щую среду всех вентиляци-
онных каналов продукта.

• Не устанавливайте устрой-
ство возле окна. Существует
риск того, что пламя вароч-
ной панели воспламенит
шторы и легковоспламеняю-
щиеся материалы вокруг ва-
рочной панели. Если вы
откроете окно, горячая посу-
да может опрокинуться.

• Не устанавливайте устрой-
ство возле окна. Если вы
откроете окно, горячая посу-
да может опрокинуться.

• Если за местом, где будет
установлено изделие, есть
розетка, необходимо убе-
диться, что изделие не со-
прикасается ни с розеткой,
ни с вилкой, подключенной к
розетке.

• Со стороны задней или боко-
вой стенки места установки
изделия не должно быть га-
зового шланга, пластиковой
водопроводной трубы и ро-
зетки. В противном случае
они могут деформироваться
под воздействием тепла при
работе варочной панели и
могут создать угрозу без-
опасности.

1.6 Безопасность ис-
пользования

• Убедитесь, что после каждо-
го использования будет из-
делие выключено.

• Если вы не используете
устройство в течение дли-
тельного времени, отключи-
те его либо отсоедините пи-
тание в блоке предохрани-
телей.

• Не используйте изделие,
если оно сломалось или по-
вредилось во время исполь-
зования. Отключите изделие
от электричества. В случае
повреждения обратитесь к
импортеру или в авторизо-
ванный сервисный центр.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если
поверхность варочной пане-
ли треснула, отключите из-
делие от сети, чтобы избе-
жать риска поражения элек-
трическим током.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если
стеклянная поверхность ва-
рочной панели разбита:

Выключите все газовые и
(если применимо) электриче-
ские конфорки. Отключите из-
делие от электричества.
Не прикасайтесь к поверхно-
сти прибора.
Не используйте прибор.
• Ни в коем случае не насту-

пайте на прибор.
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• Никогда не используйте про-
дукт, если ваша рассуди-
тельность или координация
ухудшаются из-за употреб-
ления алкоголя и / или нар-
котиков.

• Запрещается хранить легко-
воспламеняющиеся предме-
ты в зоне приготовления пи-
щи и вокруг нее. В против-
ном случае это может приве-
сти к пожару.

• Данное устройство не подхо-
дит для использования с
пультом дистанционного
управления либо внешними
часами.

1.7 Предупреждения
о температуре

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во
время использования изде-
лие и его доступные части
будут горячими. Старайтесь
не прикасаться к изделию и
нагревательным элементам.
Дети в возрасте до 8 лет не
должны находиться рядом с
изделием, если они не нахо-
дятся под постоянным на-
блюдением.

• Не размещайте легковоспла-
меняющиеся / взрывоопас-
ные материалы рядом с
устройством, так как его по-
верхности во время работы
горячие.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опас-
ность возгорания: Не храни-
те предметы на варочных по-
верхностях.

1.8 Безопасность во
время приготовле-
ния

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Про-
цесс приготовления должен
находиться под контролем.
Краткосрочные процессы
приготовления должны по-
стоянно наблюдаться.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При
приготовлении твердого или
жидкого масла опасно остав-
лять варочную поверхность
без присмотра, что может
привести к пожару. НИ-
КОГДА не пытайтесь поту-
шить огонь водой. Отключи-
те устройство от сети, а за-
тем закройте пламя крышкой
или противопожарной тка-
нью (и т. п.).

• Будьте осторожны при до-
бавлении в блюда алкоголь-
ных напитков. Спирт испаря-
ется при высоких температу-
рах и может вызвать пожар,
поскольку он может воспла-
мениться при контакте с го-
рячими поверхностями.

1.9 Индукция
• Электроприводные зоны ва-

шей варочной панели осна-
щены передовой технологи-
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ей «Индукция». На индукци-
онных плитах, экономящие
время и энергию, следует ис-
пользовать посуду, подходя-
щую для индукционной вар-
ки. В противном случае кон-
форка не будет работать.
Подробную информацию
смотрите в разделе «Выбор
кастрюли».

• Поскольку индукционная
плита создает магнитное по-
ле, она может оказывать
вредное воздействие на лю-
дей, которые используют та-
кие устройства, как кардио-
стимуляторы и инсулиновые
помпы.

• После использования уби-
райте конфорку из панели
управления, не следует по-
лагаться на датчик для ка-
стрюли.

• Металлические предметы,
такие как ножи, вилки, ложки
и крышки, не должны поме-
щаться на конфорку, так как
они нагреваются.

• Не храните металлические
предметы в ящиках под ва-
рочной панелью. Во время

длительного и интенсивного
использования эти материа-
лы здесь могут перегреться.

• Не размещайте электронные
продукты, такие как мобиль-
ные телефоны, планшеты,
компьютеры, на индукцион-
ной варочной панели. Воз-
можно повреждение прибо-
ра.

1.10 Безопасность при
выполнении техни-
ческого обслужива-
ния и очистки

• Подождите, пока устройство
остынет до начала очистки.
Горячие поверхности могут
вызвать ожоги!

• Не мойте устройство путем
распыления или наливания
на него воды! Существует
риск поражения электриче-
ским током!

• Не используйте пароочисти-
тели для очистки прибора,
так как это может вызвать
поражение электрическим
током.
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2 Руководство по окружающей среде
2.1 Директива по отходам

2.1.1 Соответствие требованиям
Директивы WEEE (директива
ЕС об отходах электрическо-
го и электронного оборудо-
вания) и утилизация отрабо-
тавшего прибора

Данный продукт соответствует Директи-
ве ЕС WEEE (2012/19/EU). Данный при-
бор имеет классификационный знак для
отработанного электрического и элек-
тронного оборудования (WEEE).

Данное изделие изготовлено
с использованием деталей и
материалов высокого каче-
ства, которые после перера-
ботки могут использоваться
повторно. Следовательно,

запрещается выбрасывать отходы
устройства вместе с бытовыми и други-
ми отходами после окончания срока экс-
плуатации. Необходимо сдавать их в
пункт сбора для переработки отходов
электрического и электронного оборудо-
вания. Вы можете узнать об этих пунктах
сбора в местной администрации. Утили-
зация прибора надлежащим образом по-
могает предотвратить негативные по-
следствия для окружающей среды и здо-
ровья человека.

Соответствие требованиям Директи-
вы RoHS (директива об ограничении
использования некоторых вредных
веществ в электрическом и электрон-
ном оборудовании):
Приобретенный Вами прибор соответ-
ствует требованиям Директивы RoHS ЕС
(2011/65/EU). В нем не содержится вред-
ных и запрещенных материалов, указан-
ных в данной Директиве.

2.2 Информация об упаковочном
материале

Материалы упаковки устройства произ-
ведены из перерабатываемого сырья в
соответствии с нашими Национальными
нормами по защите окружающей среды.
Не утилизируйте упаковочные отходы
вместе с бытовыми или иными отхода-
ми, отнесите их в пункты сбора упако-
вочных материалов, обозначенные мест-
ными органами власти.

2.3 Советы по энергосбережению
Согласно EU 66/2014, информацию об
энергоэффективности можно найти в
квитанции на продукцию, поставляемую
вместе с продуктом.
Следующие предложения помогут вам
использовать ваше устройство с эколо-
гической и энергетической эффективно-
стью:
• Размораживайте замороженные про-

дукты перед выпечкой.
• Используйте кастрюли / сковородки с

размерами и крышкой, подходящими
для конфорки. Всегда выбирайте пра-
вильный размер кастрюли для ваших
блюд. Для контейнеров неподходяще-
го размера необходимо больше энер-
гии.

• Держите конфорки и основания ка-
стрюль чистыми. Грязь снижает тепло-
обмен между зоной приготовления и
основанием кастрюли.
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3 Ваш прибор
3.1 Описание изделия

1

2

3 4

5 6

1 Стеклянная варочная поверхность 2 Нижний корпус
3 Индукционная варочная зона 4 Индукционная варочная зона
5 Индукционная варочная зона 6 Индукционная варочная зона
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3.2 Технические характеристики
Общие технические условия
Внешние размеры устройства (высота/ширина/глуби-
на) 52 /590 /520 *

Монтажные размеры плиты (ширина/глубина) (мм) 560 (+2) /490 (+2)
Напряжение/частота 1N~220-240 V /2N~380-415 V;  50 Hz
Тип и сечение кабеля, используемые / подходящие
для использования в продукте мин. H05V2V2-F 5 x 2,5 mm2 

Общая потребляемая мощность (кВт) макс. 7,2 kW

Варочные зоны

Передняя левая Индукционная варочная зона
Размеры 180 мм
Питание 2000 Вт / Бустер 2300 Вт

Передняя правая Индукционная варочная зона
Размеры 145 мм
Питание 1600 Вт / Бустер 1800 Вт

Задняя левая Индукционная варочная зона
Размеры 180 мм
Питание 2000 Вт / Бустер 2300 Вт

Задняя правая Индукционная варочная зона
Размеры 210 мм
Питание 2000 Вт / Бустер 2300 Вт

* Высота варочной панели, указанная в технической таблице, соответствует высоте нижней крышки изделия.

Технические характеристики могут быть изменены без предварительного уве-
домления для улучшения качества устройства.

Рисунки в этом руководстве являются схематичными и могут не полностью
соответствовать вашему устройству.

Значения, указанные на этикетках устройства или в сопроводительной доку-
ментации, получены в лабораторных условиях в соответствии с действующи-
ми стандартами. В зависимости от условий эксплуатации и окружающей сре-
ды, эти значения могут варьировать.
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4 Первое использование
Перед тем, как приступить к использова-
нию вашего продукта, рекомендуется
осуществить шаги, перечисленные в по-
следующих разделах.

4.1 Первичная очистка
1. Уберите все упаковочные материалы.
2. Протрите поверхности духовки влаж-

ной тканью или губкой, затем вытрите
насухо.

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые моющие и
чистящие средства могут повреждать
поверхность. Не используйте абразив-
ные моющие средства, чистящие порош-
ки и кремы или острые предметы во вре-
мя чистки.
ПРИМЕЧАНИЕ: Во время первого ис-
пользования в течение нескольких часов
могут появляться дым и запах. Это нор-
мально, и вам просто нужна хорошая
вентиляция, чтобы удалить его. Избе-
гайте непосредственного вдыхания об-
разующихся дыма и запахов.

5 Правила экплуатации варочной панели
5.1 Общая информация по ис-

пользованию варочной по-
верхности

Предупреждения общего характера
• Не позволяйте никаким предметам па-

дать на варочную панель. Даже не-
большие предметы, например солон-
ка, могут повредить варочную панель.
Не используйте варочные поверхности
с трещинами. Вода может просочиться
через эти трещины и вызвать короткое
замыкание. Если поверхность каким-
либо образом повреждена (например,
видимые трещины), сначала выключи-
те предохранитель, а затем позвоните
в авторизованный сервисный центр,
чтобы отключить изделие от сети, что-
бы снизить риск поражения электриче-
ским током.

• Не ставьте на варочную панель несба-
лансированные и легко наклоняющие-
ся кастрюли/сковороды.

• Не нагревайте кастрюли/сковороды пу-
стыми. Посуда и устройство могут
быть повреждены.

• Всегда выключайте конфорки вароч-
ной панели после каждого использова-
ния.

• Вы можете повредить прибор, если бу-
дете использовать варочные зоны без
кастрюль или сковородок. Всегда вы-
ключайте варочную панель после каж-
дого использования.

• После каждого использования вароч-
ная поверхность будет горячей, поэто-
му не ставьте пластиковые кастрюли /
сковороды на варочную поверхность.
Немедленно уберите такой материал с
поверхности.

• Резкие перепады температуры на
стеклянной варочной поверхности мо-
гут вызвать повреждение, будьте осто-
рожны, чтобы не пролить холодные
жидкости во время приготовления.

• Кладите достаточное количество еды
в кастрюли и сковороды. Таким об-
разом, вы предотвратите выливание
пищи из кастрюль/сковородок, и вам
не нужно будет их чистить без необхо-
димости.

• Не ставьте крышки кастрюль и сково-
родок на конфорки/зоны.

• Размещайте кастрюли, центрируя их
на конфорках/зонах. Если вы хотите
поставить кастрюлю на другую кон-
форку/зону, не двигайте ее по направ-
лению к желаемой зоне, лучше снача-
ла поднимите ее, а затем положите на
другую конфорку.

Принцип работы индукционной ва-
рочной панели
Индукционная плита похожа на разом-
кнутую цепь. Схема замыкается, когда
на нее ставят кастрюли / сковороды,
подходящие для индукционного приго-
товления, и электронная система под по-
верхностью стекла генерирует магнит-

RU

UK



RU / 15

ное поле. Металлическое основание ка-
стрюль / сковородок нагревается за счет
энергии этого магнитного поля. Таким
образом, тепло выделяется не на по-
верхности варочной панели, а непосред-
ственно на кастрюлях/сковородках над
ней. Стеклянная поверхность нагревает-
ся теплом кастрюль/сковородок.
Преимущества приготовления на ин-
дукции
Индукционные плиты обладают некото-
рыми преимуществами, так как тепло
передается непосредственно к кастрю-
лям/сковородам.
• Пища, которая переливается во время

приготовления, не пригорает быстро,
поскольку стеклянная варочная по-
верхность не нагревается напрямую.
Она чистится легче.

• Приготовление пищи будет происхо-
дить быстрее, так как тепло выделяет-
ся непосредственно на кастрюлях/ско-
вородах. Таким образом, это экономит
время и энергию по сравнению с дру-
гими типами плит.

• Поскольку тепло передается непо-
средственно кастрюлям/сковородам,
потери тепла отсутствуют, и это обес-
печивает более эффективное приго-
товление пищи.

• Тот факт, что передача тепла прекра-
щается и поверхность для приготовле-
ния пищи не нагревается напрямую,
когда кастрюли/сковороды снимаются
с поверхности, обеспечивает более
безопасное использование от возмож-
ных несчастных случаев во время при-
готовления пищи.

Для безопасной эксплуатации:
• Не выбирайте высокие уровни нагрева

при использовании кастрюль/сковоро-
док с антипригарным покрытием, по-
крытых небольшим количеством мас-
ла или используемых без масла (те-
флонового типа).

• Не используйте стеклянную варочную
поверхность в качестве поверхности,
на которую можно что-то положить,
или в качестве поверхности для резки.

• Не кладите на варочную панель ме-
таллические предметы, такие как сто-
ловые приборы или крышки от ка-
стрюль, так как они могут нагреться.

• Никогда не используйте алюминиевую
фольгу для приготовления пищи. Ни-
когда не кладите продукты, заверну-
тые в алюминиевую фольгу, в зону ин-
дукции.

• Держите магнитные предметы, такие
как кредитные карты или ленты, по-
дальше от варочной панели во время
ее работы.

• Если под вашей варочной панелью
есть духовка и она работает, датчики
на варочной панели могут снизить уро-
вень нагрева или выключить варочную
поверхность.

• Ваша варочная панель оснащена си-
стемой автоматического отключения.
Подробная информация об этой систе-
ме представлена в следующих разде-
лах. Однако, если вы используете для
приготовления пищи кастрюли с тон-
ким дном, эти кастрюли будут нагре-
ваться очень быстро, а дно кастрюли
может расплавиться и повредить ва-
рочную поверхность и прибор до того,
как сработает система автоматическо-
го отключения.

Кастрюли/сковороды
Вы должны использовать ферромагнит-
ные качественные кастрюли/сковороды с
этикеткой или предупреждением о том,
что они подходят для индукционного
приготовления на вашей индукционной
поверхности. Как правило, чем выше со-
держание железа, тем лучше будут ра-
ботать кастрюли/сковороды. Диаметр
дна кастрюль / сковородок должен соот-
ветствовать индукционной зоне. Предла-
гаемые виды посуды перечислены ниже.
Подходящие кастрюли/сковороды:
• Чугунные кастрюли/сковороды
• Кастрюли/сковороды из эмалирован-

ной стали
• Кастрюли/сковороды из стали и не-

ржавеющей стали (с этикеткой или
предупреждением о том, что они сов-
местимы с индукционным нагревом)

Неподходящие кастрюли/сковороды:
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• Алюминиевые кастрюли/сковороды
• Медные кастрюли/сковороды
• Кастрюли/сковороды из латуни
• Стеклянные кастрюли/сковороды
• Глиняная посуда
• Керамика и фарфор
Рекомендации:
• Используйте только кастрюли/сковоро-

ды с плоским дном. Не используйте ка-
стрюли / сковороды с выпуклым или
вогнутым дном.

• Используйте кастрюли/сковороды
только с толстым обработанным дном.
Если вы используете кастрюли с тон-
ким дном, эти кастрюли будут нагре-
ваться очень быстро, а дно кастрюли
может расплавиться и повредить ва-
рочную поверхность и прибор до того,
как сработает система автоматическо-
го отключения. Острые края могут по-
царапать поверхность.

• Дно некоторых кастрюль/сковородок
имеет меньшее ферромагнитное поле,
чем их истинный диаметр. Только эта
область нагревается варочной пане-
лью. Следовательно, тепло распреде-
ляется неравномерно, и производи-
тельность приготовления снижается.
Более того, такие кастрюли/сковороды
могут не распознаваться большими
индукционными варочными зонами.

Таким образом, варочная зона должна
быть выбрана в соответствии с ве-
личиной ферромагнитного поля.

• Некоторые кастрюли/сковороды имеют
основу из не ферромагнитных матери-
алов, например алюминия. Эти типы
кастрюль/сковородок могут не нагре-
ваться должным образом или могут
вообще не обнаруживаться индукцион-
ной поверхностью. В некоторых случа-
ях может появиться предупреждение о
несовместимости кастрюли/сковоро-
ды.

Равномерное распределение по-
суды справа и слева и на цен-
тральных конфорках положи-
тельно влияет на эффективность
приготовления при готовке
нескольких блюд на индукцион-
ных поверхностях.

Тест кастрюль/сковородок
Проверьте, подходит ли ваша кастрюля
для приготовления пищи на индукцион-
ной поверхности, используя следующие
методы.
1. Совместима, если в основании ка-

стрюли находится магнит.

2. Совместима, если  не мигает, когда
вы ставите кастрюлю на индукцион-
ную зону и включаете ее.

Рекомендуемые размеры кастрюль/сковородок
Диаметр варочной зоны - mm Диаметр кастрюли - mm
145 мин 100 - макс. 145
180 мин 100 - макс. 180
210 мин 140 - макс. 210
240 мин 140 - макс. 240
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Диаметр варочной зоны - mm Диаметр кастрюли - mm
280 мин 125 - макс. 280
320 мин 125 - макс. 320
Конфорка с широкой (гибкой) поверхностью ширина 230 - длина 390

Обнаружение кастрюль/сковородок ин-
дукционными варочными панелями зави-
сит от диаметра и материала ферромаг-
нетика в основании кастрюль/сковород.
Чтобы обеспечить обнаружение ка-
стрюль/сковородок и обеспечить эффек-
тивное приготовление пищи, кастрюли/
сковороды следует выбирать в соответ-
ствии с размером вашей варочной пане-
ли. Размеры кастрюль/сковородок, реко-
мендуемые для размеров варочной по-
верхности, указаны выше.

Режим кипячения может варьироваться
в зависимости от типа кастрюли, разме-
ра кастрюли и размера конфорки. Для
более равномерного кипения можно ис-
пользовать зону нагрева на одну ступень
больше. Использование большей зоны
нагрева не приводит к потере энергии на
индукционных плитах, потому что тепло
создается только в соответствующей зо-
не посуды.

5.2 Панель управления

Кнопки :
Кнопка Вкл.(On)/Выкл.(Off)

Кнопка таймера

Кнопка "Увеличить"

Кнопка "Уменьшить"

Символы :
Символ блокировки кнопок

Кнопки выбора конфорки :
Кнопка выбора задней левой конфорки

Кнопка выбора передней левой конфорки

Кнопка выбора передней правой конфорки

Кнопка выбора задней правой конфорки

Общие предупреждения для панели
управления
• Все иллюстрации и цифровые данные

приведены только для наглядности.
Внешний вид конкретной модели ва-
рочной панели и ее функции могут от-
личаться от описанных.

• Управление этим изделием осуще-
ствляется с помощью сенсорной пане-
ли. Каждая выполняемая операция,
выполняемая на сенсорной панели
управления, подтверждается звуковым
сигналом.

• Следите за тем, чтобы панель управ-
ления всегда была чистой и сухой, так
как влага и грязь могут нарушить ее
работу.

Включение варочной панели

1. Прикоснитесь к кнопке  на панели
управления.

ð Символ “0” появляется на всех ин-
дикаторах конфорок.
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Если в течение 20 секунд ника-
кие действия не выполняются,
варочная панель автоматически
перейдет в режим ожидания.

Выключение варочной панели

1. Прикоснитесь к кнопке  на панели
управления.

ð Варочная панель выключится и
перейдет в режим ожидания.

Символ “H” или “h”, который по-
является на индикаторе конфор-
ки, указывает, что конфорка еще
горячая. Не прикасайтесь к кон-
форкам.

Индикатор остаточного тепла
Символ “H”, который появляется на
цифровом индикаторе конфорки, указы-
вает, что конфорка еще горячая, и ее
можно использовать для подогрева не-
большого количества продуктов. Этот
символ вскоре сменится символом “h”,
что означает, что конфорка уже немного
остыла.

При выключении электропитания
индикатор остаточного тепла, ко-
торый служит предупреждением
о высокой температуре конфо-
рок, погаснет.

Включение конфорок

1. Включите варочную панель, прикос-
нувшись к кнопке .

2. Включите нужную конфорку, прикос-
нувшись к кнопке выбора.

ð На цифровом индикаторе конфорки
появится цифра “0”, и соответству-
ющий индикатор загорится ярче.

Если в течение 20 секунд ника-
кие действия не выполняются,
варочная панель автоматически
перейдет в режим ожидания.

Регулирование температуры
Прикоснитесь к кнопкам  или , что-
бы установить нужный уровень темпера-
туры в диапазоне от “1” до “9” или от
“9” до “1”.

На уровнях от 1 до 7 вода или
масло в кастрюле могут кипеть
или прекращать активность.
Поэтому пользователю может ка-
заться, что изделие время от
времени включается и выключа-
ется. Такое может происходить,
особенно при небольшом количе-
стве воды или масла, но это не
является неисправностью; про-
сто так работает изделие.

Внешняя 280 мм индукционная
конфорка варочной панели (если
ваш прибор оснащен 280 мм ин-
дукционной конфоркой варочной
панели) активизируется только
при размещении на варочную па-
нелькастрюли, диаметр которой
может покрыть варочную панель,
и если температура настроена на
уровне выше 8.

Выключение конфорок:
Есть три способа выключения конфорок:
1. Снижение уровня температуры до

“0”: Можно выключить конфорку,
уменьшив регулировку температуры
до уровня “0”.

2. Прикосновением к символу соот-
ветствующей конфорки в течение
некоторого времени: Включите
конфорку, нажав на соответствую-
щий символ в течение некоторого
времени, чтобы значение температу-
ры упало до “0”.

3. Используя выключение по опции
таймера для нужной конфорки: По
истечении заданного времени
таймер выключит соответствующую
конфорку. На соответствующем ин-

RU

UK



RU / 19

дикаторе появится “0” или “00”. По
истечении заданного времени про-
звучит звуковой сигнал. Чтобы вы-
ключить звуковой сигнал, прикосни-
тесь к любой кнопке на панели
управления.

Повышенная мощность (ускоренный
разогрев) Варьируется в зависимости
от модели устройства. Может не быть
в вашем устройстве.
Для быстрого нагрева можно использо-
вать функцию ускоренного разогрева
“P”. Однако не рекомендуется использо-
вать эту функцию для приготовления в
течение продолжительного времени.
Функция ускоренного разогрева может
быть доступна не на всех конфорках.
Включение повышенной мощности
(ускоренного разогрева):
1. Включите варочную панель, прикос-

нувшись к кнопке .
2. Выберите нужную конфорку, прикос-

нувшись к соответствующей кнопке
выбора конфорки.

3. Сначала прикоснитесь к кнопке 
или , чтобы достичь уровня “9”.

4. Когда конфорка достигнет уровня “9”,
прикоснитесь один раз к кнопке  ,
чтобы установить температуру кон-
форки на “P”.

Выключение повышенной мощности
(ускоренного разогрева):
• Чтобы выключить функцию ускоренно-

го разогрева, прикоснитесь к кнопке 
и установите температуру на уровень
“9”. Конфорка выйдет из режима уско-
ренного разогрева и продолжит рабо-
тать на уровне “9”.

• Можно уменьшить уровень температу-
ры, прикоснувшись к кнопке  , либо
полностью выключить конфорку,
уменьшив уровень температуры до
“0”.

Блокировка кнопок
Блокировка кнопок позволяет предотвра-
тить случайное изменение настроек во
время работы варочной панели.
Включение блокировки кнопок
1. Включите варочную панель, прикос-

нувшись к кнопке .
2. Одновременно прикоснитесь к кноп-

кам  и , чтобы включить блоки-
ровку кнопок.

ð Кнопки будут заблокированы, на
символе  загорится точка.

Блокировка кнопок сохраняется и
после выключения варочной па-
нели, поэтому при следующем
включении варочной панели они
будут заблокированы. Чтобы
пользоваться варочной панелью,
сначала нужно снять блокировку
кнопок.

Отмена блокировки кнопок
1. Когда функция блокировки кнопок ак-

тивна, одновременно прикоснитесь к
кнопкам  и .

ð Кнопки будут разблокированы, точка
на символе  исчезнет.

RU

UK



RU / 20

Блокировка от детей Варьируется в
зависимости от модели устройства.
Может не быть в вашем устройстве.
Эта функция дает возможность предот-
вратить случайное включение конфорок
детьми. Включение и отключение блоки-
ровки от детей возможно только в режи-
ме ожидания.

Блокировка от детей отменяется
в случае отключения электро-
энергии.

Включение блокировки от детей
1. Включите варочную панель, прикос-

нувшись к кнопке .
2. Одновременно прикоснитесь к кноп-

кам  и . После звукового сигнала
прикоснитесь к кнопке , чтобы
включить блокировку от детей.

ð Блокировка от детей будет включе-
на, а на всех индикаторах конфорок
появится символ “L”.

Выключение блокировки от детей
1. При заблокированных кнопках вклю-

чите варочную панель, прикоснув-
шись к кнопке .

2. Одновременно прикоснитесь к кноп-
кам  и  . После звукового сигнала
прикоснитесь к кнопке , чтобы вы-
ключить блокировку от детей.

ð Блокировка от детей будет выключе-
на, а на всех индикаторах конфорок
символ “L” исчезнет.

Таймер
Использование этой функции облегчает
приготовление пищи, так как не нужно
постоянно находиться у плиты, пока го-

товится блюдо: по окончании заданного
времени конфорка выключится автома-
тически.
Включение таймера
1. Включите варочную панель, прикос-

нувшись к кнопке .
2. Выберите нужную конфорку, прикос-

нувшись к соответствующей кнопке
выбора конфорки.

3. Прикоснитесь к кнопкам  или ,
чтобы установить нужный уровень
температуры.

4. Прикоснитесь к кнопке , чтобы
включить таймер.
ð На индикаторе таймера появят-

ся цифры “00” , а на индикаторе
выбранной конфорки появится
десятичная точка.

Индикаторы правой задней и ле-
вой задней конфорки служат в
качестве индикатора таймера,
когда таймер активен.

5. Прикоснитесь к кнопкам  или ,
чтобы установить нужное время.

Таймеры можно установить толь-
ко для уже использующихся кон-
форок.

RU

UK



RU / 21

Если нужно установить таймеры
для других конфорок, повторите
описанные выше действия.

Если конфорка не выбрана и уро-
вень температуры не задан, уста-
новить для нее таймер невоз-
можно.

Когда выбрана конфорка, для ко-
торой был установлен таймер,
вы можете увидеть оставшееся
время, снова прикоснувшись к
кнопке .

Отключение таймера
По истечении заданного времени вароч-
ная панель автоматически выключится и
прозвучит звуковой сигнал. Этот звуко-
вой сигнал можно выключить, нажав лю-
бую кнопку.
Досрочное отключение таймеров
ü Если отключить таймер досрочно,

варочная панель будет продолжать
работу при заданном уровне темпе-
ратуры для выключения вручную.

1. Выберите конфорку, для которой нуж-
но отключить таймер.

2. Прикоснитесь к кнопке , чтобы
включить таймер.

3. Пока на экране таймера не появится
“00”, прикасайтесь к кнопке  , чтобы
установить значение на “00”.

ð Свет в форме точки на соответству-
ющем индикаторе конфорки полно-
стью выключается, после мигания в
течение некоторого времени, и
таймер отменяется.

Безопасное и эффективное использо-
вание индукционных конфорок
Принцип действия: Индукционная па-
нель нагревает непосредственно посуду,
что является особенностью принципа ее
работы. Поэтому по сравнению с други-
ми плитами такая плита обладает многи-
ми преимуществами. Она работает бо-
лее эффективно, и при этом поверх-
ность конфорок не нагревается. Индук-
ционная варочная панель оснащена от-
личными системами защиты, обеспечи-
вающими практически полную безопас-
ность при эксплуатации.

Ваша варочная панель оборудо-
вана индукционными конфорками
диаметром 145, 180 и 210-280
мм, в зависимости от модели.
При индукционном способе на-
грева каждая конфорка опреде-
ляет каждую установленную на
нее посуду. Тепло образуется
только там, где дно посуды со-
прикасается с поверхностью кон-
форки, поэтому потребляется ми-
нимальное количество электро-
энергии.

Ограничение времени работы
Блок управления варочной панелью
оснащен устройством ограничения вре-
мени работы. Если одна или несколько
конфорок остались включенными, через
определенное время они автоматически
выключатся (см. таблицу 1). Если для
конфорки был установлен таймер, то по-
сле ее выключения цифровой индикатор
таймера погаснет. Предельное время
работы конфорки определяется выбран-
ным уровнем температуры. Для каждого
уровня температуры устанавливается
соответствующее ограничение времени
работы. После автоматического отклю-
чения конфорку можно включить снова.

Уровень температуры Предельное время работы (часы)
0 0
1 6
2 6
3 5
4 5
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Уровень температуры Предельное время работы (часы)
5 4
6 1,5
7 1,5
8 1,5
9 20-30 минут
P (ускоренный разогрев) 5-10 минут *
(*) Через 5 минут температура понизится до уровня 9

Таблица 1: Таблица 1: Ограничение вре-
мени работы
Защита от перегрева
Варочная панель оснащена датчиком за-
щиты от перегрева. При перегреве мо-
жет произойти следующее:
• включенная конфорка выключится.
• конфорка переключится на более низ-

кий уровень температуры, однако но-
мер уровня на цифровом индикаторе
не изменится.

Защита от заливания
Данная варочная панель оснащена си-
стемой защиты от заливанния, которая
немедленно выключает плиту и отключа-
ет электропитание, если на панель
управления прольется жидкость. При
этом на цифровом индикаторе светится
символ “F”.

Точная регулировка мощности
Благодаря своему принципу действия
индукционная варочная панель мгновен-
но реагирует на управляющие воздей-
ствия. Мощность можно изменить так
быстро, Таким образом, вы можете
предотвратить переливание жидкости из
посуды (с водой или молоком), даже
если она уже поднялась до самого края
посуды.

Если на поверхность сенсорной
панели управления попадает
много пара, может произойти
полное отключение системы
управления, которое сопрово-
ждается звуковым сигналом
неисправности.

Следите за тем, чтобы поверх-
ность сенсорной панели управле-
ния была чистой, так как загряз-
нения могут нарушить ее работу.

6 Общая информация о выпечке
В этом разделе вы найдете советы по
подготовке и приготовлению пищи.

6.1 Общие предупреждения о
приготовлении пищи на ва-
рочной поверхности

Общие предупреждения о приготов-
лении пищи на варочной поверхности
• Не заполняйте кастрюлю раститель-

ным маслом более, чем на одну треть.
При нагревании масла не оставляйте
варочную панель без присмотра.
Остерегайтесь возгорания раскален-
ного масла. Не тушите огонь водой!
При возгорании масла накройте посу-

ду одеялом или влажной тканью. По
возможности выключите варочную па-
нель и позвоните в пожарную службу.

• Перед жаркой продуктов всегда уда-
ляйте излишки воды и медленно кла-
дите их в нагретое масло. Перед жар-
кой убедитесь, что замороженные про-
дукты разморожены.

• При нагревании масла убедитесь, что
посуда, которую вы используете, сухая
и держите еe крышку открытой.

• Рекомендации по приготовлению пищи
в режиме энергосбережения см. в раз-
деле «Инструкции по охране окружаю-
щей среды».
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• Значения температуры и времени при-
готовления, указанные для продуктов,
могут варьироваться в зависимости от

рецепта и количества еды. По этой
причине эти значения приведены в
диапазонах.

Таблица для приготовления
Пища Уровень температуры Время выпекания (мин)

(прибл.)
Растапливание

Растапливание шоколада (например, марка Dr.
Oetker, темный шоколад %55-60, 150 г) 1 20 … 30

Масло (200 г ) 6 5 … 6
Кипячение, Нагревание, Поддержка температуры

Вода 1 Л (Кипячение) P 3 … 5
Вода 3 Л (Кипячение) P 8 … 10
Молоко 1 Л (Кипячение) 6 4 … 6
Молоко 1 Л (Поддержка температуры) 1-2 18 … 22
Растительное масло (Нагревание) (Подсолнеч-
ное масло 0,5 Л) 8 3 … 5

Кипячение
Очищенный картофель крупно измельченный
(2 шт. большого размера) 9 12 … 14

Филе лосося 8 10 … 15
Сосиски 9 2 .. 4
Макароны (150 г) 8 8 … 12

Приготовление, Обжаривание
Рисовые блюда (200 г рис) 6 8 … 14
Паэлья * 9 15 … 20
Ноев пудинг **

Кипячение фасоли - нута Кипячение
фасоли - нута - для Ноева пудинга 9 5 … 6

Кипячение фасоли - нута приготовле-
ние - для Ноева пудинга 3 10 … 30

Пшеница Кипячение фасоли - нута -
для Ноева пудинга 9 2 … 5

Пшеница приготовление - для Ноева
пудинга 3 10 … 30

Ноев пудинг -Все ингредиенты 8 20 … 25
Голени с овощами **

Обжаривание овощей 9 3 … 8
Запекание 4-5 120 … 150

Супы (Например, Чечевичный суп) 6-7 17 … 20
Обжарка с небольшим количеством масла

Филе морского окуня 8 3 … 7
Стейк без костей ** (3-5 cm) 8 5 … 9
Сосиски 8 2 … 5
Жаренные яйца 7 4 … 8

Жаренная картошка
Баурсак 8 13 … 16
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Пища Уровень температуры Время выпекания (мин)
(прибл.)

Шницель 8 5 … 7
Наггетсы 8 4 … 6
* Рекомендуется сковорода вок.

** Рекомендуется чугунная сковорода/кастрюля.

7 Техническое обслуживание и чистка
7.1 Общая информация об

очистке
Общие предупреждения
• Подождите, пока устройство остынет

до начала очистки. Горячие поверхно-
сти могут вызвать ожоги!

• Не наносите моющие средства прямо
на горячие поверхности. Это может
привести к появлению стойких пятен.

• Продукт должен быть тщательно очи-
щен и высушен после каждого исполь-
зования. Таким образом, остатки пищи
должны легко очищаться, и эти остат-
ки не должны подгорать, когда прибор
снова будет использоваться позже. Та-
ким образом продлевается срок служ-
бы прибора и уменьшаются часто воз-
никающие проблемы.

• Не используйте паровые моющие
средства для чистки.

• Некоторые моющие и чистящие сред-
ства могут повреждать поверхность.
Неподходящими чистящими средства-
ми являются: отбеливатель, чистящие
средства, содержащие аммиак, кисло-
ту или хлорид, паровые чистящие
средства, чистящие средства, сред-
ства для удаления пятен и ржавчины,
абразивные чистящие средства (очи-
стители для сливок, чистящие порош-
ки, чистящие кремы, абразивы и скруб-
беры, проволока, губки, чистящие сал-
фетки, содержащие грязь и остатки
моющих средств).

• При каждой очистке не требуется ис-
пользование специальных чистящих
материалов. Необходимо очищать
прибор с использованием моющего
средства для посуды и теплой воды с
помощью мягкой ткани или губки, а за-
тем вытереть сухой тканью.

• Обязательно полностью вытрите всю
оставшуюся жидкость после очистки и
немедленно удалите все частицы еды,
разбрызгиваемые во время приготов-
ления.

• Не мойте какие-либо компоненты при-
бора в посудомоечной машине, если
иное не указано в руководстве пользо-
вателя.

Для варочных поверхностей:
• Кислая грязь, такая как молоко, томат-

ная паста и масло, может вызвать
стойкие пятна на конфорках и их
компонентах. Удалите вытекшие жид-
кости сразу после охлаждения плиты,
выключив ее.

Нержавеющие поверхности
• Не используйте кислотные или хлорсо-

держащие чистящие средства при
чистке поверхностей и ручек из не-
ржавеющей стали.

• Поверхность из нержавеющей стали
со временем может изменить цвет.
Это нормальное явление. После каж-
дой операции очищайте поверхность с
помощью моющего средства, подходя-
щего для поверхностей из нержавею-
щей стали.

• Выполняйте очистку с помощью мяг-
кой мыльной ткани и жидкого (не вы-
зывающего появление царапин) мою-
щего средства, стараясь протирать в
одном направлении.

• Всегда и сразу удаляйте накипь, мас-
ло, крахмал и белковые пятна с по-
верхностей. Пятна могут ржаветь в
течение длительных периодов време-
ни.

• Очистители, распыленные/нанесенные
на поверхность, должны быть не-
медленно удалены. Абразивные чи-
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стящие средства, оставленные на по-
верхности, приводят к тому, что по-
верхность становится белой.

Стеклянные поверхности
• При очистке стеклянных поверхностей

не используйте чистики из твердого
металла и абразивные чистящие мате-
риалы. Они могут повредить стеклян-
ную поверхность.

• Очищайте прибор с помощью сред-
ства для мытья посуды, теплой воды и
салфетки из микрофибры, предназна-
ченной для стеклянных поверхностей,
и вытирайте насухо сухой тканью из
микрофибры.

• Если после очистки останется моющее
средство, намочите его холодной во-
дой и вытрите мягкой тканью. Остаток
моющего средства в следующий раз
может повредить поверхность стекла.

• Ни при каких обстоятельствах нельзя
счищать засохшие остатки на стеклян-
ной поверхности зубчатыми ножами,
проволочной мочалкой или подобными
царапающими инструментами.

• Пятна кальция (желтые пятна) на по-
верхности стекла можно удалить с по-
мощью имеющегося в продаже сред-
ства для удаления накипи, а также с
помощью средства для удаления наки-
пи, такого как уксус или лимонный сок.

• Если поверхность сильно загрязнена,
нанесите чистящее средство на пятно
с помощью губки и подождите, пока
оно подействует должным образом.
Затем протрите стеклянную поверх-
ность влажной тканью.

• Изменения цвета и появление пятен
на поверхности стекла являются нор-
мальными и не считаются дефектами.

Пластиковые детали и окрашенные
поверхности
• Используя моющее средство для мы-

тья посуды, теплую воду очистите пла-
стиковые детали и окрашенные по-
верхности и мягкую ткань или губку, а
затем вытрите их сухой тканью.

• Не используйте чистики из твердого
металла и абразивные чистящие сред-
ства. Они могут повредить поверхно-
сти.

• Следите за тем, чтобы стыки компо-
нентов прибора не оставались влаж-
ными и с моющим средством. В про-
тивном случае на этих стыках может
возникнуть коррозия.

7.2 Очистка варочной панели
Стеклянная варочная поверхность
Следуйте инструкциям по очистке стек-
лянных поверхностей, описанным в раз-
деле «Общая информация по очистке»
для очистки стеклянной варочной по-
верхности. В особых случаях вы можете
завершить очистку в соответствии с при-
веденной ниже информацией.
• Продукты на основе сахара, такие как

темные сливки, крахмал и сироп, сле-
дует очищать немедленно, не дожида-
ясь, пока поверхность остынет. В про-
тивном случае стеклянная варочная
поверхность может быть безвозвратно
повреждена.

• Не используйте чистящие средства
для операций по очистке, которые вы
выполняете, пока плита горячая, в
противном случае могут образоваться
стойкие пятна.

7.3 Очистка панели управления
• При очистке панелей с поворотными

переключателями протрите панель и
переключатели влажной мягкой тка-
нью и вытрите насухо сухой тканью.
Не снимайте переключатели и
прокладки под ними для очистки пане-
ли управления. Панель управления и
переключатели могут быть поврежде-
ны.

• При очистке панелей из нержавеющей
стали с поворотными переключателя-
ми не используйте чистящие средства
для поверхностей из нержавеющей
стали вокруг ручек. Индикаторы вокруг
переключателя могут быть стерты.

• Очистите сенсорные панели управле-
ния влажной мягкой тканью и вытрите
сухой тканью. Если ваше устройство
имеет функцию блокировки клавиш, то
включите блокировку клавиш перед
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выполнением очистки панели управле-
ния. В противном случае может
произойти сбой на кнопках.

8 Устранение неполадок
Если после выполнения инструкций это-
го раздела неисправность не удалось
устранить, обратитесь к вашему продав-
цу или в авторизованную мастерскую.
Ни в коем случае не пытайтесь отре-
монтировать изделие самостоятельно.
Изделие не работает.
• Возможно, предохранитель неиспра-

вен или перегорел. >>> Проверьте
предохранители в блоке предохрани-
телей. При необходимости замените
их или активируйте повторно.

• Прибор может быть не подключен к
(заземленной) розетке. >>> Проверь-
те, подключен ли прибор к розетке.

• (Если на вашем устройстве есть
таймер) Клавиши на панели управле-
ния не работают. >>> Если в вашем
изделии имеется блокировка кнопок,
она может быть включена, отключите
блокировку кнопок.

• Если варочная панель не включается
при нажатии кнопки включения/выклю-
чения>>>Отключите ее и подождите
не менее 20 секунд, прежде чем вклю-
чить.

• Имеется защита от перегрева. >>>
Дайте вашей духовке остыть.

• Возможно, используется неподходя-
щая посуда. >>> Проверьте посуду.

На дисплее варочной зоны постоянно
горит значок .
• Посуду нельзя размещать на рабочей

варочной панели. >>> Проверьте, на-
ходится ли кастрюля в зоне приготов-
ления.

• Ваша посуда может не подходить для
индукции. >>> Проверьте, подходит ли
ваша посуда для индукционной вароч-
ной панели.

• Посуда может быть неправильно цен-
трирована в зоне варочной поверхно-
сти, или нижняя поверхность посуды
может быть недостаточно широкой
для выбранной зоны варочной поверх-

ности. >>> Отцентрируйте посуду, вы-
брав кастрюлю, которая достаточно
широка для зоны варочной панели.

• Посуда или зона конфорки могут быть
слишком горячими. >>> Дайте вашей
плите остыть.

Выбранная зона конфорки внезапно
отключается во время работы.
• Время приготовления в выбранном от-

секе, возможно, истекло. >>> Вы мо-
жете задать новое время приготовле-
ния либо закончить приготовление.

• Имеется защита от перегрева. >>>
Дайте вашей духовке остыть.

• Какой-либо предмет мог закрыть сен-
сорную панель управления. >>> Убе-
рите предмет с панели.

Несмотря на то, что конфорка вклю-
чена, кастрюля не нагревается.
• Посуда может не подходить для индук-

ционной варочной панели. >>> Про-
верьте, подходит ли ваша посуда для
индукционной варочной панели.

• Посуда может быть неправильно цен-
трирована в зоне варочной поверхно-
сти, или нижняя поверхность посуды
может быть недостаточно широкой
для выбранной зоны варочной поверх-
ности. >>> Отцентрируйте посуду, вы-
брав кастрюлю, которая достаточно
широка для зоны варочной панели.

Охлаждающий вентилятор продолжа-
ет работать, даже если варочная па-
нель выключена.
• Это не является неисправностью.

Охлаждающий вентилятор продолжа-
ет работать до тех пор, пока темпера-
тура электронного оборудования в ва-
рочной панели не упадет до соответ-
ствующего уровня.

Шум от варочной поверхности во вре-
мя приготовления
• Во время процесса приготовления мо-

гут доноситься некоторые звуки из ва-
рочной поверхности. Данные звуки
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связаны с составом посуды. Эти звуки
нормальные, они не являются неис-
правностью и являются частью индук-
ционной технологии.

Возможные шумы и их причины
• Шум вентилятора: Варочная поверх-

ность оснащена вентилятором, кото-
рый включается автоматически в зави-
симости от температуры прибора. Вен-
тилятор имеет разные рабочие уровни
и работает на разных уровнях в зави-
симости от температуры.

• Низкое гудение, такое же, как при
работе трансформатора: Связано с
сущностью индукционной технологии.
Поскольку тепло передается непо-

средственно на дно посуды для приго-
товления пищи, такого рода гудящие
звуки могут быть слышны в зависимо-
сти от материала емкостей для приго-
товления пищи. Таким образом, при
использовании разной посуды могут
издаваться различные звуки.

• Звуки треска: Причина этому являет-
ся конструкция и материал дна посу-
ды. Звук треска может быть слышен,
если кухонная посуда сделана из
разных слоев с разными материалами.

• Свистящий шум: Свистящий шум мо-
жет быть слышен, когда две конфорки
на одной стороне варочной поверхно-
сти используются для приготовления с
разными уровнями нагрева.

Коды ошибок/причины и возможные решения
Коды ошибок Причины ошибки Возможные решения

E 22

E 26
Индукционная варочная поверх-
ность перегрета.

Выключите индукционную вароч-
ную поверхность и подождите, пока
она остынет. Ошибка должна быть
устранена, когда температура ва-
рочной поверхности опускается ни-
же установленных пределов.

E 46

Одна или несколько клавиш удер-
живаются нажатыми более 10 се-
кунд.

На панели управления остался ка-
кой-либо предмет, либо элемент
управления подвергся воздействию
пара.

Проблема будет решена, когда вы
уберете руку с плиты.

Проблема будет решена после
очистки панели управления.

E 47 Не используется кастрюля, пригод-
ная для индукционного нагрева.

Ошибка должна быть устранена
при использовании посуды, пригод-
ной для индукционного нагрева.

E 1 – E 15 Ошибка связи в индукционной ва-
рочной поверхности.

Выключите индукционную вароч-
ную поверхность и снова включите
ее через 30 секунд. Обратитесь в
официальный дилерский центр,
если проблема вновь возникнет.

E 16 – E 21 Ошибка датчика температуры в ин-
дукционной варочной поверхности.

Выключите индукционную вароч-
ную поверхность и снова включите
ее через 30 секунд. Обратитесь в
официальный дилерский центр,
если проблема вновь возникнет.

E 23

E 24
Программная ошибка индукцион-
ной варочной поверхности.

Выключите индукционную вароч-
ную поверхность и снова включите
ее через 30 секунд. Обратитесь в
официальный дилерский центр,
если проблема вновь возникнет.

E 25 Ошибка работы вентилятора в ин-
дукционной варочной поверхности.

Выключите индукционную вароч-
ную поверхность и снова включите
ее через 30 секунд. Обратитесь в
официальный дилерский центр,
если проблема вновь возникнет.
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Коды ошибок Причины ошибки Возможные решения

E 31 – E 45 Ошибка оборудования электронной
платы индукционной конфорки.

Выключите индукционную вароч-
ную поверхность и снова включите
ее через 30 секунд. Обратитесь в
официальный дилерский центр,
если проблема вновь возникнет.

E 48

E 49

E 51

Ошибка датчика индукционной ва-
рочной поверхности.

Сенсорное оборудование должно
быть совместимо с условиями экс-
плуатации. Обратитесь в офици-
альный дилерский центр, если
проблема вновь возникнет.

E 52 – E 57 Ошибка датчика индукционной ва-
рочной поверхности.

Выключите индукционную вароч-
ную поверхность и подождите, пока
она остынет. Ошибка должна быть
устранена, когда температура ва-
рочной поверхности опустится ни-
же установленных пределов. Обра-
титесь в официальный дилерский
центр, если проблема вновь воз-
никнет.
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Ласкаво просимо!
Шановний покупцю!
Дякуємо, що вибрали виріб Beko. Бажаємо, щоб ваш виріб, виготовлений за
стандартами високої якості та сучасної технології, працював найкращім та
найефективнішим чином. Перед початком використання виробу рекомендуємо
уважно ознайомитися з цим керівництвом та будь-якою іншою наданою
документацією.
Беріть до уваги всю інформацію та попередження, наведені в посібнику користувача.
У такий спосіб ви захистите себе і свій виріб від можливих небезпек.
Збережіть посібник користувача. У разі передачі цього виробу іншій особі, передайте
їй також це керівництво користувача. У цьому керівництві наведено гарантійні умови,
правила експлуатації виробу та способи пошуку та усунення його несправностей.
Символи та їх опис у посібнику користувача

Небезпека, яка може призвести до смерті або травми.

Важлива інформація або корисні поради.

Ознайомтеся з інформацією в посібнику користувача.

Застереження щодо гарячої поверхні.

ПРИМІТКА Небезпека, що може завдати матеріальної шкоди виробу або навколишньому середовищу.



UK / 31

Зміст
1 Інструкції з техніки безпеки....... 32
1.1 Передбачуване використання .. 32
1.2 Безпека дітей, вразливих

людей та домашніх тварин .......
33

1.3 Електрична безпека................... 34
1.4 Безпека під час

транспортування........................
35

1.5 Безпечне встановлення ............ 36
1.6 Безпека використання ............... 37
1.7 Застереження щодо

температури...............................
37

1.8 Безпека під час готування......... 38
1.9 Електроіндукція.......................... 38
1.10 Безпечне обслуговування та

очищення....................................
39

2 Інструкції щодо охорони
навколишнього середовища.....

39

2.1 Директива щодо відходів
пакувальних матеріалів.............

39

2.1.1 Відповідність вимогам
Директиви щодо утилізації
відходів електричного та
електронного обладнання
(Директиви WEEE) та
утилізації використаних
виробів ....................................

39

2.2 Інформація щодо упаковки ....... 40
2.3 Поради щодо

енергозбереження .....................
40

3 Придбаний виріб......................... 40
3.1 Опис виробу ............................... 40
3.2 Технічні характеристики............ 41
4 Перше використання .................. 42
4.1 Початкове очищення ................. 42
5 Правила експлуатації

варильної панелі.........................
42

5.1 Загальна інформація про
використання печі ......................

42

5.2 Панель управління .................... 45
6 Загальна інформація щодо

випікання ......................................
50

6.1 Загальні попередження про
приготування їжі на плиті ..........

50

7 Технічне обслуговування та
очищення......................................

52

7.1 Загальна інформація щодо
очищення ....................................

52

7.2 Чищення плити ........................... 53
7.3 Очищення панелі керування ..... 53
8 Пошук та усунення

несправностей .............................
54

RU
UK



UK / 32

1 Інструкції з техніки безпеки
• Цей розділ містить інструкції

з техніки безпеки, які
допоможуть запобігти
ризикам отримання
особистих травм або
матеріальних збитків.

• Якщо виріб передається
іншій особі для особистого
користування або як
уживаний пристрій, слід
разом із ним надати посібник
користувача, етикетки
виробу та інші відповідні
документи та складові
частини.

• Наша компанія не несе
відповідальності за збитки,
які можуть виникнути в разі
недотримання цих інструкцій.

• Недотримання цих інструкцій
анулює будь-яку гарантію.

• До виконання монтажних і
ремонтних робіт
допускаються тільки
представники виробника,
фахівці уповноваженої
сервісної служби або особи,
призначені компанією-
імпортером.

• При цьому дозволяється
використовувати тільки
оригінальні запчастини та
приладдя.

• Забороняється ремонтувати
або замінювати будь-який
компонент виробу, якщо це
чітко не зазначено в
посібнику користувача.

• Не дозволяється виконувати
технічні модифікації виробу.

1.1 Передбачуване
використання

• Цей виріб призначений для
домашнього використання.
Він не підходить для
комерційного використання.

• Не використовуйте виріб у
садах, на балконах чи інших
приміщеннях на відкритому
повітрі. Цей виріб
призначений для
використання в
домогосподарствах і на
кухнях для персоналу в
магазинах, офісах та інших
робочих середовищах.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цей
виріб слід використовувати
лише для приготування їжі.
Його не слід
використовувати для інших
цілей, наприклад для обігріву
приміщення.
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1.2 Безпека дітей,
вразливих людей та
домашніх тварин

• Цей виріб дозволяється
використовувати дітям 8
років і старше, а також
людям, фізичні, сенсорні або
розумові навички яких
недостатньо розвинені, або
тим, у кого відсутній досвід
та знання, тільки за умови,
якщо їхні дії контролюються,
або якщо вони пройшли курс
навчання щодо безпечного
використання виробу та
можливих ризиків під час
його використання.

• Не дозволяйте дітям
бавитися з виробом. Не слід
допускати до чищення та
обслуговування виробу
дітей, якщо вони
залишаються без нагляду.

• Цей виріб не слід
використовувати людям з
обмеженими фізичними,
сенсорними або розумовими
можливостями (включаючи
дітей), якщо вони не
знаходяться під наглядом
або не отримують
необхідних інструкцій.

• Дітей слід контролювати та
не дозволяти їм грати з
виробом.

• Електротехнічні вироби є
небезпечними для дітей і
домашніх тварин. Треба

забезпечити, щоб діти й
домашні тварини не гралися
з виробом, а також не
залазили на або всередину
виробу.

• Не кладіть на виріб
предмети, до яких можуть
дотягнутися діти.

• Повертайте ручки каструль і
сковорідок у напрямку до
бічної поверхні кухонного
стола, щоб діти не змогли
схопитися за них і обпектися.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час
використання легкодоступні
поверхні виробу
нагріваються. Тримайте
дітей подалі від виробу.

• Зберігайте пакувальні
матеріали в недоступному
для дітей місці. Існує
небезпека травм і
задушення.

• Перш ніж викинути зношені й
непотрібні вироби, виконайте
такі дії.

1. Відключіть пристрій від
джерела електроживлення і
витягніть штепсельну вилку
з розетки.

2. Відріжте шнур живлення і
від’єднайте його разом із
вилкою від виробу.

3. Вживіть запобіжних заходів,
щоб запобігти проникненню
дітей всередину виробу.
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4. Не дозволяйте дітям
гратися з виробом, коли він
перебуває в неробочому
режимі.
1.3 Електрична

безпека
• Підключіть виріб до

заземленої розетки,
захищеної запобіжником, що
відповідає поточним
номіналам, зазначеним на
етикетці типу. Монтаж
заземлення має бути
виконаний кваліфікованим
електриком. Не
використовуйте виріб без
заземлення відповідно до
місцевих/національних норм.

• Штепсельна вилка або
електричне з’єднання
пристрою має бути у
легкодоступному місці. Якщо
це неможливо, в електричній
схемі, до якої підключається
виріб, необхідно встановити
пристосування (запобіжник,
перемикач тощо) відповідно
до електричних норм і з
відокремленням усіх полюсів
від мережі.

• Перед виконанням ремонту,
технічного обслуговування і
чищення від’єднайте виріб
від електромережі або
вимкніть запобіжник.

• Підключіть виріб до розетки,
яка відповідає значенню
напруги та частоти,
зазначеному на етикетці
типу.

• Якщо придбаний виріб не
оснащений шнуром
живлення, використовуйте
лише відповідний
з’єднувальний кабель,
описаний у розділі «Технічні
характеристики».

• Не затискуйте шнур
живлення під і за виробом.
Не кладіть важкі предмети на
шнур живлення. Не
допускайте, щоб шнур
живлення згинався, ламався,
або контактував з будь-яким
джерелом тепла.

• Після транспортування
виробу в місце призначення
та збирання чи очищення
переконайтесь, що кабель
живлення не був
пошкоджений.

• Використовуйте лише
оригінальний кабель. Не
використовуйте порізані чи
пошкоджені шнури
живлення.

• Не використовуйте для
живлення виробу
подовжувач або розетковий
блок.

• Якщо необхідно
використовувати адаптер-
перетворювач (для
штепсельної вилки),
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зверніться до
авторизованого сервісного
центру або імпортера щодо
інформації про схвалений
адаптер.

• Зверніться до імпортера або
авторизованого сервісного
центру, якщо довжина лінії
живлення є недостатньою.

• Портативні джерела
живлення або розетковий
блок можуть перегрітися й
спалахнути. Тримайте
розетковий блок і портативні
джерела живлення подалі від
виробу.

• Якщо шнур живлення
пошкоджений, з метою
запобігання можливих
небезпек його треба
замінити, звернувшись до
виробника, уповноваженої
сервісної служби або особи,
зазначеної компанією-
імпортером.

Якщо ваш виріб обладнано
шнуром живлення й
штепсельною вилкою,
дотримуйтеся
нижченаведених правил.
• Ніколи не вставляйте

штепсельну вилку виробу в
зламану, незакріплену або
неробочу розетку.
Переконайтеся, що вилка
повністю вставлена в

розетку. Інакше з’єднання
можуть перегрітися й
спричинити пожежу

• Уникайте включення
пристрою в розетки з
жирними плямами,
забруднені розетки або ті,
що потенційно піддаються
впливу води (як-от розетки,
розміщені біля робочої
поверхні, звідки може стікати
вода). Інакше існує ризик
короткого замикання або
ураження електричним
струмом.

• Ніколи не торкайтеся вилки
мокрими руками!

• Витягуйте вилку з розетки,
використовуючи корпус
вилки, а не сам шнур
живлення.

1.4 Безпека під час
транспортування

• Перед транспортуванням
від’єднайте виріб від мережі
живлення.

• У разі необхідності
транспортування виробу
оберніть його пакувальним
бульбашковим матеріалом
або товстим картоном і
щільно зафіксуйте ці
матеріали клейкою стрічкою.
Надійно закріплюйте рухомі
частини виробу, щоб
запобігти їх пошкодженню.
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• Перед встановленням
виробу слід перевірити його
на наявність пошкоджень,
отриманих під час
транспортування. У разі
пошкодження зверніться до
імпортера або
авторизованого сервісного
центру.

1.5 Безпечне
встановлення

• Перед початком монтажних
робіт знеструміть лінію
живлення, до якої буде
підключатися виріб,
вимкнувши запобіжник.

• Завжди надягайте захисні
рукавички під час
транспортування та
встановлення. Інакше існує
ризик травмування гострими
краями.

• Перед встановленням
виробу його слід перевірити
на пошкодження. Не
встановлюйте виріб у разі
виявлення пошкоджень.

• Уникайте використання будь-
яких теплоізоляційних
матеріалів для покриття
внутрішньої частини меблів,
які збираєтеся
встановлювати.

• Необхідно забезпечити, щоб
місце встановлення виробу
не піддавалося впливу
прямих сонячних променів і

джерел тепла, як-от:
електричних або газових
обігрівачів.

• Тримайте відкритим
навколишній простір біля всіх
вентиляційних каналів
виробу.

• Забороняється
встановлювати виріб біля
вікна. Існує ризик того, що
завіси й легкозаймисті
матеріали навколо плити
займуться від полум’я
варильної панелі. Якщо ви
відкриєте вікно, гарячий
посуд може перекинутися.

• Забороняється
встановлювати виріб біля
вікна. Якщо ви відкриєте
вікно, гарячий посуд може
перекинутися.

• Якщо позаду місця, де буде
встановлено виріб, є
розетка, необхідно
переконатися, що виріб не
торкається ні розетки, ні
вилки, вставленої в розетку.

• Необхідно забезпечити, щоб
на задній або бічній стінці в
місці, призначеному для
встановлення виробу, не
знаходилися газовий шланг,
пластикова водопровідна
труба й розетка. Інакше вони
можуть деформуватися під
впливом тепла під час
роботи варильної панелі і
створити ризик порушення
безпеки.
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1.6 Безпека
використання

• Не забувайте вимикати
пристрій після кожного
використання.

• Якщо виріб тривалий час не
використовується,
від’єднайте його від
електромережі або вимкніть
запобіжник на електричному
щитку.

• Не використовуйте виріб,
якщо він поламався або
пошкодився під час
використання. Від’єднайте
виріб від електромережі.
Зверніться до імпортера або
авторизованого сервісного
центру.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо на
варильній поверхні
утворилася тріщина,
від’єднайте виріб від
електромережі, щоб
уникнути небезпеки
ураження електричним
струмом.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо
скляна поверхня плити
розбилася, дотримуйтеся
таких правил.

Вимкніть усі газові та (якщо є)
електричні конфорки.
Від’єднайте виріб від
електромережі.
- Не торкайтеся поверхні
пристрою.
- Не використовуйте пристрій.

• Ні в якому разі не наступайте
на пристрій.

• Забороняється
використовувати виріб у разі,
якщо ваша здатність
розсудливо міркувати або
координація рухів порушені
внаслідок вживання
алкоголю та/або наркотиків.

• Забороняється зберігати
легкозаймисті предмети в
зоні приготування їжі та
навколо неї. Інакше це може
призвести до пожежі.

• Цей виріб не підходить для
використання з пультом
дистанційного керування або
зовнішнім годинником.

1.7 Застереження
щодо температури

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час
використання сам виріб і
його легкодоступні частини
нагріваються до високих
температур. Слід уникати
торкання виробу й
нагрівальних елементів.
Якщо діти віком до 8 років не
знаходяться під постійним
наглядом, необхідно
забезпечити, щоб вони не
наближалися до виробу.

• Забороняється зберігати
легко займисті або
вибухонебезпечні матеріали
біля виробу, оскільки його
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поверхні можуть нагріватися
до високих температур під
час роботи.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Небезпека загоряння. Не
зберігайте предмети на
варильних поверхнях.

1.8 Безпека під час
готування

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Необхідно стежити за
процесом приготування.
Потрібно постійно
спостерігати за процесом
короткотривалого
приготування.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час
приготування їжі на твердому
або рідкому жирі небезпечно
залишати плиту без нагляду,
оскільки це може спричинити
пожежу. НІКОЛИ не
намагайтеся гасити вогонь
водою; відключіть виріб від
електромережі, а потім
накрийте полум’я кришкою,
протипожежною тканиною
тощо.

• Будьте обережні в разі
використання алкогольних
напоїв у стравах. Спирт
випаровується при високих
температурах і може
спричинити пожежу, оскільки
може спалахнути під час
контакту з гарячими
поверхнями.

1.9 Електроіндукція
• Електрично керовані зони

варильної поверхні оснащені
передовою індукційною
технологією. На індукційних
конфорках, які дозволяють
економити час і
електроенергію, слід
використовувати посуд,
придатний для готування на
індукційних поверхнях; в
іншому випадку конфорка не
працюватиме. Детальна
інформація наведена у
розділі «Вибір посуду для
приготування».

• Оскільки індукційна варильна
поверхня створює магнітне
поле, це може мати шкідливі
наслідки для людей, які
використовують пристрої, як-
от: кардіостимулятори або
дозатори інсуліну.

• Після використання
вимикайте конфорку за
допомогою елемента панелі
керування (не варто
покладатися на датчик
наявності посуду).

• Не слід розміщувати
металеві предмети, як-от:
ножі, виделки, ложки і
кришки на варильній
поверхні, оскільки вони
нагріються до високих
температур.
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• Забороняється зберігати
металеві предмети в
шухлядах під варильною
поверхнею. Матеріали, які
знаходяться поруч із
пристроєм впродовж його
інтенсивної експлуатації,
можуть перегріватися.

• Забороняється класти на
індукційну варильну
поверхню електронні вироби,
як-от: мобільні телефони,
планшети, комп’ютери. Ваші
вироби можуть зазнати
пошкоджень.

1.10 Безпечне
обслуговування та
очищення

• Перш ніж чистити виріб,
зачекайте його охолодження.
Гарячі поверхні можуть
спричинити опіки!

• Ніколи не мийте виріб,
розпилюючи або наливаючи
на нього воду! Існує
небезпека ураження
електричним струмом!

• Не використовуйте для
чищення виробу
пароочисники, оскільки це
може призвести до ураження
електричним струмом.

2 Інструкції щодо охорони навколишнього середовища
2.1 Директива щодо відходів

пакувальних матеріалів

2.1.1 Відповідність вимогам
Директиви щодо утилізації
відходів електричного та
електронного обладнання
(Директиви WEEE) та
утилізації використаних
виробів

Цей виріб відповідає вимогам Директиви
ЄС щодо утилізації відходів
електричного та електронного
обладнання (Директиви WEEE) (2012/19/
EU). Цей виріб має класифікаційний
символ щодо утилізації відходів
електричного та електронного
обладнання (WEEE).

Цей виріб виготовлено з
високоякісних деталей та
матеріалів, які можна
використовувати повторно й
які придатні для переробки.
Тому не викидайте

використаний виріб разом із звичайними
побутовими та іншими відходами після
закінчення його терміну служби.
Віднесіть його в пункт збору
електричного та електронного
обладнання для подальшої переробки.
Щодо розміщення таких пунктів збору
можна дізнатися в органах місцевої
адміністрації. Належна утилізація
пристрою допомагає запобігти
негативним наслідкам для
навколишнього середовища та здоров’я
людей.

Відповідність вимогам Директиви
щодо обмеження небезпечних
речовин (Директиви RoHS).
Придбаний виріб відповідає вимогам
Директиви ЄС щодо обмеження
небезпечних речовин (Директиви RoHS)
(2011/65/EU). Він не містить шкідливих і
заборонених матеріалів, зазначених у
цій Директиві.
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2.2 Інформація щодо упаковки
Пакувальні матеріали виробу
виготовлені з матеріалів, що підлягають
переробці, відповідно до наших
національних правил екологічної
безпеки. Не викидайте використані
пакувальні матеріали разом із
побутовими та іншими відходами,
віднесіть їх у пункти збору пакувальних
матеріалів, визначені місцевою владою.

2.3 Поради щодо
енергозбереження

Відповідно до Регламенту (ЄС)
№ 66/2014 інформацію про
енергоефективність розміщено на чеку,
який надається разом із виробом.

Нижченаведені рекомендації
допоможуть вам експлуатувати
придбаний виріб із дотриманням правил
екологічного й енергоефективного
використання.
• Перед початком готування страв із

заморожених продуктів необхідно їх
розморозити.

• Використовуйте каструлі/сковорідки,
розмір і кришки яких підходять для
конфорки. Завжди вибирайте каструлі,
розмір яких підходить для
приготування страв. Щоб приготувати
страву в посуді невідповідного розміру,
потрібно витратити більше енергії.

• Слідкуйте за чистотою зон готування
плити й днищ кухонного посуду. Бруд
зменшує тепловіддачу між зоною
готування й днищем кухонного посуду.

3 Придбаний виріб
3.1 Опис виробу

1

2

3 4

5 6

1 Скляна поверхня приготування 2 Нижня частина корпусу
3 Індукційна зона приготування 4 Індукційна зона приготування
5 Індукційна зона приготування 6 Індукційна зона приготування
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3.2 Технічні характеристики
Загальні технічні характеристики варильної поверхні
Зовнішні розміри виробу (висота/ширина/глибина), мм 52 /590 /520 *
Габарити установки варильної поверхні (ширина/
глибина), мм 560 (+2) /490 (+2)

Напруга/частота 1N~220-240 V /2N~380-415 V;  50 Hz
Тип і переріз кабелю, що використовується/підходить
для використання у виробі мін. H05V2V2-F 5 x 2,5 mm2 

Загальне енергоспоживання, кВт макс. 7,2 kW

Зони приготування

Спереду ліворуч Індукційна зона приготування
Розміри 180 мм
Потужність 2000 Вт / Бустер 2300 Вт

Спереду праворуч Індукційна зона приготування
Розміри 145 мм
Потужність 1600 Вт / Бустер 1800 Вт

Ззаду ліворуч Індукційна зона приготування
Розміри 180 мм
Потужність 2000 Вт / Бустер 2300 Вт

Ззаду праворуч Індукційна зона приготування
Розміри 210 мм
Потужність 2000 Вт / Бустер 2300 Вт

* Висота варильної панелі, вказана в технічній таблиці, є висотою нижньої кришки виробу.

Технічні характеристики можуть бути змінені без попереднього попередження
для поліпшення якості виробу.

Зображення в цьому посібнику є схематичними і можуть не точно відповідати
вашому виробу.

Значення, зазначені на етикетках виробу або в супровідній документації,
отримуються в лабораторних умовах згідно з відповідними стандартами.
Залежно від експлуатаційних та екологічних умов виробу ці значення можуть
змінюватися.

RU
UK



UK / 42

4 Перше використання
Перед початком використання виробу
рекомендується виконайте дії, вказані в
нижченаведених розділах.

4.1 Початкове очищення
1. Зніміть усі пакувальні матеріали.
2. Протріть поверхні виробу вологою

ганчіркою або губкою та висушіть
тканиною.

ПОВІДОМЛЕННЯ: Деякі засоби для
миття й чищення можуть пошкодити
поверхню. Під час чищення не

використовуйте абразивні миючі засоби,
порошки та креми для чищення або
гострі предмети.
ПОВІДОМЛЕННЯ: Протягом кількох
годин під час першого використання з
пристрою може просочуватися дим і
запах. Це нормальна ситуація, і повітря
очиститься за наявності відповідної
вентиляції. Уникайте безпосереднього
вдихання утворюваних диму й запахів.

5 Правила експлуатації варильної панелі
5.1 Загальна інформація про

використання печі
Загальні попередження
• Не дозволяйте будь -яким предметам

падати на варильну поверхню. Навіть
невеликі предмети, такі як солянки,
можуть пошкодити варильну
поверхню. Не використовуйте тріснуті
варильні панелі. Через ці тріщини
може просочитися вода і викликати
коротке замикання. Якщо поверхня
будь -яким чином пошкоджена
(наприклад, видимі тріщини), спочатку
вимкніть запобіжник, а потім
зателефонуйте до авторизованого
сервісного центру, щоб відключити
виріб від мережі, щоб зменшити ризик
ураження електричним струмом.

• Не використовуйте незбалансовані та
легко нахиляючися каструлі/пательні
на печі.

• Не нагрівайте каструлі/пательні та
каструлі порожніми. Каструлі та
прилад можуть бути пошкоджені.

• Завжди вимикайте конфорки печі після
кожного використання.

• Якщо ви використовуєте піч без
каструль або сковорідок, ви можете
пошкодити прилад. Завжди вимикайте
конфорки печі після кожного
використання.

• Після кожного використання варильна
поверхня буде гарячою, тому не
ставте пластикові каструлі / каструлі на
варильну поверхню. Негайно очистіть
такий матеріал з поверхні.

• Різкі перепади температури на скляній
варильній поверхні можуть призвести
до пошкодження, будьте обережні,
щоб не пролити холодну рідину під час
приготування.

• Покладіть достатню кількість їжі в
каструлі і сковорідки. Таким чином, ви
можете запобігти виливанню їжі з
каструль/сковорідок, і вам не потрібно
буде чистити піч без потреби.

• Не розміщуйте кришки каструль та
сковорідок на конфорках/зонах нагріву.

• Розміщуйте посуд в центрі на
конфорках/зонах нагріву. Якщо ви
хочете розмістити посуд на іншій
конфорці/зоні нагріву, не посувайте
його до бажаної конфорки; підніміть
його спочатку, а потім покладіть на
іншу конфорку.

Принцип роботи індукційної поверхні
для готування
Індукційна плита схожа на відкрити
контур. Схема завершується, коли на неї
розміщуються каструлі / каструлі,
придатні для індукційного приготування,
а електронна система під скляною
поверхнею генерує магнітне поле.
Металева основа каструль / сковорідок
нагрівається, забираючи енергію від
цього магнітного поля. Таким чином,
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тепло утворюється не на поверхні плити,
а безпосередньо на горщиках/
сковорідках над нею. Скляна поверхня
нагрівається теплом каструль/
сковорідок.
Переваги готування з індукцією
Індукційні панелі для готування мають
деякі переваги, оскільки тепло
передається безпосередньо у каструлі/
сковорідки.
• Їжа, яка переливається під час

готування, не горить швидко, оскільки
скляна поверхня для готування не
нагрівається безпосередньо. Вона
очищається легше.

• Приготування їжі має бути швидшим,
оскільки тепло утворюється
безпосередньо на горщиках/
сковорідках для готування. Таким
чином, це заощаджує час та енергію по
відношенню до інших типів поверхонь
для готування.

• Оскільки тепло подається
безпосередньо до горщиків/сковорідок,
втрат тепла не відбувається, і це
забезпечує більш ефективне
приготування їжі.

• Оскільки теплообмін припиняється, а
поверхня для готування не
нагрівається безпосередньо після
видалення каструлі/пательні з поверхні
для готування, забезпечується більш
безпечне використання у разі
можливих випадків під час готування.

Для безпечного використання:
• Не вибирайте високі рівні нагрівання

при використанні каструль/сковорідок з
поверхнею до якої не прилипає їжа,
покритих невеликою кількістю олії або
без олії (тефлонового типу).

• Не використовуйте скляну поверхню
для готування як місце, де можна щось
покласти або як ріжучу поверхню.

• Не кладіть на панель готування
металеві предмети (ножі, ложки,
каструлі кришками та інше) вони
можуть сильно нагріватися.

• Ніколи не використовуйте для
приготування страв алюмінієву
фольгу. Ніколи не кладіть на індукційну
зону продукти, загорнуті в алюмінієву
фольгу.

• Тримайте подалі від плити магнітні
предмети, такі як кредитні картки або
стрічки, поки вона працює.

• Якщо під вашою плитою є духовка, і
вона працює, датчики на панелі для
готування можуть знизити рівень
приготування або вимкнути поверхню
для готування.

• Ваша піч має систему автоматичного
вимкнення. Детальна інформація про
цю систему наведена в наступних
розділах. Однак, якщо ви
використовуєте горщики для
приготування їжі з тонкою основою, ці
горщики нагріваться дуже швидко, а
дно каструлі може розплавитися і
пошкодити поверхню для готування та
пристрій до того, як увімкнеться
система автоматичного вимкнення.

Пательні/горщики для готування
Ви повинні використовувати для
приготування їжі на вашій індукційній
поверхні тільки феромагнітні, якісні
горщики/сковорідки для приготування, на
яких є етикетка або попередження про
те, що вони сумісні для індукційного
приготування. Як правило, чим вище
вміст заліза, тим краще будуть
працювати каструлі/сковороди. Діаметр
основи каструль / каструль повинен
відповідати зоні індукції. Пропоновані
розміри наведені нижче.
Відповідні каструлі/горщики:
• Чавунні каструлі/сковорідки
• Емальовані сталеві каструлі/

сковорідки
• Сталеві та нержавіючі горщики /

сковорідки (з етикеткою або
попередженням про те, що вони
сумісні з індукцією)

Непридатні горщики/сковорідки:
• Алюмінієві горщики/сковорідки
• Мідні горщики/сковорідки
• Латунні каструлі/горщикиr
• Скляні горщики/каструлі
• Кераміка
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• Кераміка і порцеляна
Рекомендації:
• Використовуйте лише горщики/

каструлі з плоским дном. Не
використовуйте каструлі/сковорідки з
опуклими або увігнутими основами.

• Використовуйте горщики/сковорідки
тільки з товстими, обробленими
основами. Якщо ви використовуєте
каструлі на тонкій основі, ці каструлі
дуже швидко нагріваються, а дно
каструлі може розплавитися та
пошкодити поверхню для готування та
прилад до того, як буде активована
система автоматичного вимкнення.
Гострі кути можуть призвести до
подряпин на поверхні.

• Основи деяких горщиків/сковорідок
мають менше феромагнітне поле, ніж
його справжній діаметр. Тільки ця зона
нагрівається плитою. Тому тепло не
розподіляється рівномірно, а
продуктивність приготування
знижується. Більше того, такі каструлі/
сковорідки можуть бути не виявлені
великими індукційними поверхнями.
Таким чином, поверхню для готування
слід обирати відповідно до розміру
феромагнітного поля.

• Деякі горщики/сковорідки мають
основу, яка містить неферомагнітні
матеріали, такі як алюміній. Такі типи
горщиків/сковорідок можуть не
нагріватися належним чином або
можуть бути не виявлені індукційною
плитою. У деяких випадках може
з’явитися попередження про погані
горщики/сковорідки.

Рівний розподіл посуду на правій,
лівій і центральній варильної
поверхні на вибір позитивно
впливає на ефективність
приготування під час
приготування кількох страв на
індукційних варильних поверхнях.

Перевірка кухонних горщиків/
сковорідок
Перевірте, чи сумісна ваша каструля з
приготуванням їжі за допомогою
індукційної плити за допомогою
наведених нижче методів.
1. Сумісна, якщо основа вашого

горщика тримає магніт.

2. Сумісна, якщо  не блимає, коли ви
ставите горщик на індукційну плиту та
вмикаєте плиту.

Рекомендовані розміри каструль/сковорідок
Діаметр зони приготування - mm Діаметр каструлі - mm
145 мін. 100 - макс. 145
180 мін. 100 - макс. 180
210 мін. 140 - макс. 210
240 мін. 140 - макс. 240
280 мін. 125 - макс. 280
320 мін. 125 - макс. 320
Зона приготування з широкою (гнучкою) поверхнею ширина 230 - довжина 390
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Виявлення каструль/каструль
індукційними панелями для готування
залежить від діаметра та феромагнітного
матеріала в основі каструль. Для
забезпечення виявлення кухонних
горщиків/сковорідок та досягнення
ефективного приготування, кухонні
горщики/сковорідки слід обирати за
розміром поверхні для готування.
Розміри каструль/сковорідок,
рекомендовані для розмірів поверхні для
готування, наведені вище.

Поводження при кип’ятінні може
різнитися залежно від типів каструлі,
розміру каструлі та розміру конфорки.
Для більш однорідної поведінки кипіння
можна використовувати зону
приготування більше на один крок.
Використання більшої конфорки не
призведе до втрати енергії на
індукційних плитах, оскільки тепло
створюється лише у відповідній зоні
посуду.

5.2 Панель управління

Кнопки :
Кнопка «Увімкн./Вимкн.»

Кнопка таймера

Кнопка збільшення

Кнопка зменшення

Символи :
Символ блокування кнопок

Кнопки вибору зони приготування :
Кнопка вибору зони приготування ззаду
ліворуч
Кнопка вибору зони приготування Спереду
ліворуч
Кнопка вибору зони приготування Спереду
праворуч
Кнопка вибору зони приготування Ззаду
праворуч

Загальні застереження для панелі
управління
• Схеми й малюнки подано виключно з

інформаційною метою. Фактичний
вигляд дисплеїв і функції можуть
відрізнятися залежно від моделі
варильної панелі.

• Керування цим виробом здійснюється
за допомогою сенсорної панелі
управління. Кожна виконувана
операція сенсорної панелі управління
підтверджується звуковим сигналом.

• Утримуйте панель управління в
чистому й сухому стані. Волога та
забруднена поверхня може
спричинити несправності.

Вмикання варильної панелі

1. Торкніться клавіші  на панелі
управління.

ð Символ “0” з’являється на усіх
дисплеях зон нагрівання.

Варильна панель автоматично
перемкнеться в режим
очікування, якщо протягом 20
секунд не буде вчинено жодних
дій.

Вимикання варильної панелі

1. Торкніться клавіші  на панелі
управління.

ð Варильна панель вимкнеться й
повернеться до режиму очікування.

RU
UK



UK / 46

Символи “H” або “h”, які
відображаються на дисплеї зони
нагрівання, означають, що зона
нагрівання все ще гаряча. В
такому разі не торкайтеся зон
нагрівання.

Індикатор залишкового тепла
Символ “H”, який з’являється на дисплеї
зони нагрівання, означає, що варильна
панель все ще гаряча й може бути
використана для підтримки в нагрітому
стані незначної кількості їжі. Цей символ
згодом перетвориться на символ “h”,
який означатиме зниження температури.

У разі вимкнення
електроживлення індикатор
залишкового тепла не
увімкнеться й не попереджатиме
користувача про гарячі зони
нагрівання.

Вмикання зон нагрівання

1. Торкніться клавіші , щоб увімкнути
варильну панель.

2. Торкніться клавіші вибору зони
нагрівання, яку хочете увімкнути.

ð На дисплеї зони нагрівання
відобразиться символ “0”, а
відповідний дисплей засвітиться
більш яскраво.

Варильна панель автоматично
перемкнеться в режим
очікування, якщо протягом 20
секунд не буде вчинено жодних
дій.

Налаштування рівня нагрівання
Торкніться клавіш  або , щоб
встановити рівень температури від “1”
до “9”, або від “9” до “1”.

На рівні від 1 до 7 вода або олія в
каструлі може кипіти з зупинками.
Через це користувач може
вважати, що прилад періодично
вмикається та вимикається.
Такий випадок, який трапляється
особливо якщо води або олії
мало, не є несправністю; це лише
спосіб роботи приладу.

Зовнішня секція зони нагрівання
індукційної варильної панелі
діаметром 280 мм (якщо ваш
продукт обладнано зоною
нагрівання індукційної варильної
панелі діаметром 280 мм)
активується тільки тоді, коли на
зону нагрівання встановлено
достатньо велику каструлю, що
накриває зону повністю, а
температуру встановлено на
позначку вище 8.

Вимикання зон нагрівання:
Зону нагрівання можна вимкнути в три
різні способи:
1. Знизивши рівень нагрівання до

“0”: Ви можете вимкнути зону
нагрівання, знизивши регулювання
температури до рівня “0”.

2. Торканням символа відповідної
зони нагрівання протягом певного
часу: Увімкніть зону нагрівання,
натиснувши на відповідний символ
протягом певного часу, щоб
зменшити значення температури до
“0”.

3. Використанням можливості
вимкнення потрібної зони
нагрівання за допомогою таймера:
По завершенні встановленого часу
таймер вимкне відповідну зону
нагрівання. На відповідному дисплеї
відобразиться “0” або “00”. По
завершенні встановленого часу
прозвучить звуковий сигнал. Щоб
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вимкнути звуковий сигнал, торкніться
будь-якої клавіші на панелі
управління.

Висока потужність (прискорений
розігрів) Відрізняється залежно від
моделі виробу. Може не існувати у
вашому виробі.
Для швидкого нагрівання ви можете
застосувати функцію прискореного
розігріву “P”. Проте, не рекомендується
застосовувати цю функцію для
приготування впродовж тривалого часу.
Функція швидкого розігріву може не бути
доступною для всіх зон нагрівання.
Увімкнення високої потужності
(прискореного розігріву):

1. Торкніться клавіші  , щоб увімкнути
варильну панель.

2. Оберіть потрібну зону нагрівання,
торкнувшися клавіші вибору зони
нагрівання.

3. Торкніться клавіші  або , і перш
за все досягніть рівня “9”.

4. Коли зона нагрівання буде на рівні
“9”, торкніться клавіші  один раз,
щоб установити температуру зони
нагрівання на “P”.

Вимкнення високої потужності
(прискореного розігріву):
• Щоб вимкнути функцію прискореного

розігріву, торкніться клавіші  і
встановіть температуру на рівень “9”.
Зона нагрівання вийде з режиму
швидкого розігріву й продовжить
працювати на рівні “9”.

• Ви можете зменшити температуру,
торкнувшися клавіші  , або можете
повністю вимкнути зону нагрівання,
знизивши рівень температури до “0”.

Блокування клавіш
Ви можете увімкнути блокування клавіш
для запобігання помилковій зміні функцій
під час роботи варильної панелі.
Вмикання блокування клавіш

1. Торкніться клавіші , щоб увімкнути
варильну панель.

2. Одночасно торкніться клавіш  і ,
щоб увімкнути блокування клавіш.

ð Клавіші буде заблоковано, на
символі  засвітиться точка.

Якщо ви вимкнете варильну
панель в режимі блокування
клавіш, режим буде активований
при наступному увімкненні
варильної панелі. Для
використання варильної панелі
слід вимкнути блокування клавіш.

Вимикання блокування клавіш
1. Коли блокування клавіш активне,

одночасно торкніться клавіш  і .
ð Клавіші буде разблоковано, точка на

символі  згасне.
Блокування від дітей Відрізняється
залежно від моделі виробу. Може не
існувати у вашому виробі.
Для запобігання увімкненню зон
нагрівання дітьми ви можете
заблокувати варильну поверхню від
мимовільного вмикання. Увімкнення та
вимкнення блокування від дітей можливе
лише в режимі очікування.

Блокування від дітей
скасовується у разі відключення
електроенергії.
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Увімкнення блокування від дітей

1. Торкніться клавіші , щоб увімкнути
варильну панель.

2. Одночасно торкніться клавіш  і .
Після звукового сигналу торкніться
клавіші , щоб увімкнути блокування
клавіш.

ð Функцію блокування від дітей буде
увімкнено, а на дисплеях усіх зон
нагрівання відобразиться символ
“L”.

Вимкнення блокування від дітей
1. Коли блокування клавіш активне,

торкніться клавіші , щоб увімкнути
варильну панель.

2. Одночасно торкніться клавіш  і .
Після звукового сигналу торкніться
клавіші , щоб вимкнути блокування
клавіш.

ð Функцію блокування від дітей буде
вимкнено, а на дисплеях усіх зон
нагрівання зникне символ “L”.

Функція таймера
Ця функція спрощує приготування їжі.
Під час процесу приготування буде
відсутня необхідність у нагляді за
духовою шафою. Зона нагрівання
вимкнеться автоматично в заданий час.
Вмикання таймера

1. Торкніться клавіші , щоб увімкнути
варильну панель.

2. Оберіть потрібну зону нагрівання,
торкнувшися клавіші вибору зони
нагрівання.

3. Торкніться клавіш  або , щоб
установити потрібний рівень
температури.

4. Торкніться клавіші , щоб увімкнути
таймер.
ð На дисплеї таймера

відобразиться символ “00”, а на
дисплеї вибраної зони
нагрівання з’явиться десяткова
крапка.

Дисплеї правої задньої та лівої
задньої зони нагрівання служать
у якості дисплея таймера, коли
таймер активний.

5. Торкніться клавіші  або , щоб
встановити потрібний час.

Таймер можна налаштувати
лише для зон нагрівання, які вже
використовуться.

Повторіть вищезазначені
процедури для інших зон
нагрівання, для яких хочете
налаштувати таймер.

Таймер не можна налаштувати,
якщо не обрано зону нагрівання
та значення температури зони
нагрівання.
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Коли буде вибрано зону
нагрівання, для якої було
налаштовано таймер, ви зможете
побачити час, що залишається,
ще раз натиснувши клавішу .

Вимикання таймера
По завершенні встановленого часу
варильна панель автоматично
вимкнеться та прозвучить
попереджувальний сигнал. Щоб
вимкнути його, натисніть будь-яку
клавішу.
Завчасне вимикання таймерів
ü У випадку завчасного вимикання

таймера варильна панель
працюватиме при встановленій
температурі, доки не буде вимкнена.

1. Оберіть зону нагрівання, яку хочете
вимкнути.

2. Торкніться клавіші , щоб увімкнути
таймер.

3. Доки “00” не з’явиться на екрані
таймера, торкайтеся клавіші  , щоб
установити значення на “00”.

ð Світло у формі крапки на дисплеї
відповідної зони нагрівання і сам
дисплей повністю вимикаються,
після блимання протягом певного
часу, і таймер скасовується.

Безпечне й ефективне використання
індукційних зон нагрівання
Принципи роботи: індукційна варильна
панель обігріває посуд безпосередньо,
тому має різноманітні переваги

порівняно з іншими типами варильних
панелей. Індукційна варильна панель
працює ефективніше, а її поверхня не
нагрівається. Індукційна варильна
панель оснащена надійними
запобіжними системами, які
забезпечують найвищий рівень безпеки
використання.

Варильна панель може бути
оснащена індукційними зонами
нагрівання діаметром 145, 180 і
210-280 мм, залежно від моделі.
В індукційному способі
нагрівання кожна зона нагрівання
визначає встановлений на ній
посуд. Енергія подається лише в
місці контакту посуду з зоною
нагрівання, що забезпечує
мінімальне енергоспоживання.

Обмеження часу роботи
Варильна панель оснащена пристроєм
обмеження часу роботи. Якщо одна чи
більше зон нагрівання не були вимкнені,
за деякий час зона нагрівання
автоматично вимкнеться (див. таблицю
1). Якщо зоні нагрівання призначений
таймер, його дисплей також вимкнеться
пізніше. Обмеження часу роботи
залежить від вибраного рівня нагрівання.
Для відповідного встановленого рівня
нагрівання застосовується
максимальний час роботи. Користувач
може знову ввімкнути зону нагрівання
після автоматичного вимкнення, як
описано вище.

Рівень температури Обмеження часу роботи (в годинах)
0 0
1 6
2 6
3 5
4 5
5 4
6 1,5
7 1,5
8 1,5
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Рівень температури Обмеження часу роботи (в годинах)
9 20-30 хв
P (Прискорений розігрів) 5-10 хв *
(*) За 5 хвилин варильна панель перейде на рівень 9

Таблиця 1: Таблиця 1: Обмеження часу
роботи
Захист від перегріву
Варильна панель має кілька датчиків
захисту від перегріву. У разі перегріву
може відбутися таке:
• Зона нагрівання, що працює, може

вимкнутися.
• Обраний рівень нагрівання може

знизитися. Проте цей стан не
відображається на індикаторі.

Система захисту від переливання
Варильна панель оснащена системою
захисту від переливання. Якщо на
панель управління переллється рідина,
система захисту від переливання
негайно вимкне подачу електроенергії та
варильну панель. У цей час на дисплеї
відобразиться попереджувальний
символ “F”.

Точне налаштування потужності
Одним із принципів роботи індукційної
варильної панелі є негайна реакція на
команди. Вона швидко змінює
налаштування потужності, Таким чином,
ви маєте можливість запобігти
переливанню рідини (води, молока
тощо) з посуду, навіть коли вона вже
піднялася до краю.

Якщо поверхня сенсорної панелі
управління знаходиться під
інтенсивним потоком пари,
система управління може
вимкнутися, та прозвучить сигнал
про помилку.

Поверхня сенсорної панелі
управління має бути чистою. В
іншому разі це може спричинити
помилки в роботі.

6 Загальна інформація щодо випікання
У цьому розділі надаються поради щодо
процесу підготовки до готування й
самого процесу готування страв.

6.1 Загальні попередження про
приготування їжі на плиті

Загальні попередження про
приготування їжі на плиті
• Не заповнюйте каструлю рослинною

олією понад третину. Під час
нагрівання олії не залишайте варильну
панель без нагляду. Перегріта олія
може спричинити пожежу. Не
намагайтеся загасити пожежу водою!
При займанні олії накрийте посуд
ковдрою чи вологою тканиною. Якщо
це безпечно, вимкніть варильну
панель і зателефонуйте до пожежної
служби.

• Перед смаженням продуктів завжди
видаляйте з них надлишки води і
повільно кладіть всередину розігрітої
олії. Переконайтесь, що заморожені
продукти розморожені перед
смаженням.

• Під час нагрівання масла
переконайтеся, що казан, який ви
використовуєте, сухий і тримайте
кришку відкритою.

• Рекомендації щодо приготування їжі з
енергозбереженням можна знайти в
розділі «Інструкції з охорони
навколишнього середовища».

• Температурні та часові значення для
приготування їжі можуть бути різними
в залежності від рецепту та об’єму. З
цієї причини ці значення наводяться як
діапазони.
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Кухонний стіл
Їжа Рівень температури Час випічки (хв)

(приблизно)
Плавлення

Плавлення шоколаду (наприклад, бренд
Dr.Oetker, гіркий шоколад 55–60% какао, 150 г) 1 20 … 30

Вершкове масло (200 г ) 6 5 … 6
Кип'ятіння, розігрівання, підтримання теплим

Вода 1 L (Кип'ятіння) P 3 … 5
Вода 3 L (Кип'ятіння) P 8 … 10
Молоко 1 L (Кип'ятіння) 6 4 … 6
Молоко 1 L (Підтримання теплим) 1-2 18 … 22
Рослинна олія (Нагрівання) (Соняшникова олія
0,5 L) 8 3 … 5

Кип'ятіння
Нечищена картопля крупно подрібнена (2
шматочки великого розміру) 9 12 … 14

Філе лосося 8 10 … 15
Ковбаса 9 2 .. 4
Макарони (150 г) 8 8 … 12

Приготування їжі, пасерування
Страва з рису (200 г рис) 6 8 … 14
Паелья * 9 15 … 20
Ашуре **

Кип'ятіння нуту з квасолею Кип'ятіння -
для ашуре 9 5 … 6

Кип'ятіння нуту з квасолею
приготування - для ашуре 3 10 … 30

Пшениця Кип'ятіння - для ашуре 9 2 … 5
Пшениця приготування - для ашуре 3 10 … 30
Ашуре -Всі інгредієнти 8 20 … 25

Гомілки з овочами **
Пасерування овочів 9 3 … 8
Випічка 4-5 120 … 150

Супи (Наприклад, суп з сочевиці) 6-7 17 … 20
Дрібне обсмажування

Філе морського окуня 8 3 … 7
Стейк без кісток ** (3-5 см) 8 5 … 9
Ковбаса 8 2 … 5
Смажені яйця 7 4 … 8

Картопля фрі 
Баурсак 8 13 … 16
Шніцель 8 5 … 7
Нагетси 8 4 … 6
* Рекомендується сковорідка вок

** Рекомендується лита каструля/литий казанок.
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7 Технічне обслуговування та очищення
7.1 Загальна інформація щодо

очищення
Загальні попередження
• Перш ніж чистити виріб, зачекайте

його охолодження. Гарячі поверхні
можуть спричинити опіки!

• Не наносьте миючі засоби
безпосередньо на гарячі поверхні. Це
може призвести до утворення стійких
плям.

• Виріб слід ретельно очищати й
висушувати після кожного
використання. В результаті цього
залишки продуктів легко очищаються, і
ці залишки не будуть згоряти під час
наступного використання виробу.
Завдяки цьому термін служби
пристрою подовжиться і не так часто
будуть виникати проблеми.

• Ніколи не використовуйте засоби для
чищення парою.

• Деякі засоби для миття й чищення
завдають шкоди поверхні.
Невідповідними засобами для
чищення вважаються: відбілювачі;
засоби для чищення, що містять аміак,
кислоту або хлорид; засоби для
чищення парою; засоби для видалення
накипу; засоби для видалення плям та
іржі; абразивні засоби для чищення
(кремоподібні засоби для чищення;
порошки для чищення; креми для
знежирення поверхні; абразивні
шкребки, що залишають подряпини;
дротяні шкребки, а також губки й
ганчірки, що містять бруд і залишки
миючих засобів).

• Якщо процедура очищення
застосовується після кожного
використання, відпадає необхідність
застосування спеціальних миючих
засобів. Очищайте пристрій за
допомогою засобу для миття посуду,
теплої води й м'якої тканини або губки,
а потім висушуйте його сухою
тканиною.

• Обов’язково повністю витирайте будь-
яку рідину, що залишилася після
чищення, і негайно очищайте пристрій
від будь-якої їжі, яка розбризкується
під час готування.

• Не мийте будь-які компоненти приладу
в посудомийній машині, якщо інше не
вказано в посібнику користувача.

Рекомендації для варильних
поверхонь
• Забруднення речовинами, що містять

кислоту, як-от: молоком, томатною
пастою та олією, можуть спричинити
появу незмивних плям на варильних
поверхнях і зонах компонентів
варильних поверхонь. Очищуйте будь-
які пролиті рідини одразу після
охолодження вимкнутої плити.

Поверхні з нержавіючої сталі (inox)
• Не використовуйте засоби для

чищення, що містять кислоту або хлор,
для чищення поверхонь і ручок із
нержавіючої сталі (inox).

• Поверхня з нержавіючої сталі (inox)
може з часом змінити колір. Це
нормальна ситуація. Після кожної
операції очищайте поверхні миючим
засобом, призначеним для поверхонь
із нержавіючої сталі або сталі inox.

• Використовуйте для чищення м’яку
намилену тканину та рідкий миючий
засіб, призначений для поверхонь зі
сталі inox (що не дряпає поверхню),
обережно витираючи компоненти в
одному напрямку.

• Плями вапна, олії, крохмалю, молока й
білка на поверхні скла й сталі inox
треба видаляти негайно, не
зволікаючи. Плями, залишені на
тривалий час, можуть спричиняти
появу іржі.

• Після розпилення/нанесення засобів
для чищення слід негайно очищати від
них поверхню. Залишені на поверхні
абразивні засоби призводять до
побіління поверхні.
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Скляні поверхні
• При очищенні скляних поверхонь не

використовуйте шкребки з твердих
металів та абразивні миючі матеріали.
Вони можуть пошкодити скляну
поверхню.

• Очищуйте пристрій за допомогою
засобу для миття посуду, теплої води
й серветки з мікрофібри, призначеної
для догляду за скляними поверхнями,
а потім висушуйте його сухою
серветкою з мікрофібри.

• Якщо після чищення на поверхні
залишився миючий засіб, протріть його
серветкою з мікрофібри, змоченою
холодною водою, а потім висушіть
чистою сухою серветкою з мікрофібри.
Залишки миючого засобу можуть
пошкодити скляну поверхню
наступного разу.

• Ні в якому разі не слід очищати
висушені залишки на скляній поверхні
зубчастими ножами, металевою
губкою або подібними інструментами,
що залишають подряпини.

• Ви можете видалити плями кальцію
(жовті плями) на скляній поверхні за
допомогою доступних у продажу
засобів для видалення накипу, що
містять оцет або лимонний сік.

• Якщо поверхня сильно забруднена,
губкою нанесіть очисний засіб на
пляму й почекайте досить довго, щоб
він дав необхідний ефект. Потім
очистіть скляну поверхню мокрою
ганчіркою.

• Знебарвлення та плями на скляній
поверхні є нормальним явищем і не
вважається дефектом.

Пластикові деталі й пофарбовані
поверхні
• Очищуйте пластикові частини й

пофарбовані поверхні за допомогою
миючого засобу для миття посуду,
теплої води й м’якої тканини або губки,
а потім висушуйте їх сухою ганчіркою.

• Не використовуйте тверді металеві
шкребки й абразивні засоби для
чищення. Це може пошкодити
поверхню.

• Переконайтеся, що в місцях з’єднання
компонентів виробу не залишається
волога й залишки миючого засобу.
Інакше на цих з’єднувальних деталях
може утворитися корозія.

7.2 Чищення плити
Скляна поверхня приготування
Виконайте кроки з чищення скляних
поверхонь зазначені у розділі «Загальні
відомості про очищення» при чищенні
скляних поверхонь для готування. Ви
можете виконати чищення відповідно до
наведеної нижче інформації в особливих
випадках.
• Продукти на основі цукру, такі як темні

вершки, крохмаль і сироп, слід негайно
очищати, не чекаючи поки поверхня
охолоне. Інакше скляна поверхня для
готування може остаточно
пошкодитися.

• Не використовуйте чистячі засоби поки
поверхня для готування гаряча, інакше
можуть з’явитись постійні плями.

7.3 Очищення панелі керування
• Панелі з кнопковим керуванням слід

очищати за допомогою вологої м’якої
ганчірки й висушувати сухою
ганчіркою. Забороняється знімати
кнопки й захисні прокладки під ними
для очищення панелі. Інакше можна
пошкодити панель керування і кнопки.

• Під час очищення панелей з
нержавіючої сталі з кнопковим
керуванням не використовуйте засоби
для чищення нержавіючої сталі
навколо кнопок. Інакше можна стерти
індикатори навколо кнопок.

• Сенсорну панель керування слід
очищати за допомогою вологої м’якої
ганчірки, а потім висушувати сухою
ганчіркою. Якщо ваш виріб оснащений
функцією блокування елементів
керування, перед проведенням
очищення панелі керування слід
застосувати цю функцію. Інакше може
статися неправильне визначення
команд керування.
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8 Пошук та усунення несправностей
Якщо проблема не зникає після
виконання інструкцій у цьому розділі,
зверніться до свого постачальника або в
уповноважену сервісну службу. Ніколи
не намагайтеся самостійно
відремонтувати виріб.
Виріб не працює.
• Можливо, запобіжник є несправним

або перегорів. >>> Перевірте стан
запобіжників у блоці запобіжників. За
потреби замініть або повторно
активуйте їх.

• Можливо, що пристрій не підключено
до заземленої штепсельної розетки.
>>> Перевірте, чи підключено пристрій
до штепсельної розетки.

• Кнопки на панелі керування не
працюють (відноситься до пристроїв,
оснащених таймером). >>> Якщо ваш
виріб оснащений функцією блокування
кнопок, можливо, що увімкнено
функцію блокування кнопок; в такому
разі вимкніть функцію блокування
кнопок.

• Якщо варильна поверхня не
вмикається після натискання кнопки
увімкнення/вимкнення >>> Від’єднайте
його від мережі та зачекайте
принаймні 20 секунд, перш ніж
підключати.

• Він має захист від перегріву. >>>
Зачекайте, поки плита охолоне.

• Не можна використовувати відповідні
каструлі. >>> Перевірте свої горщики.
 на дисплеї конфорки завжди

світиться значок .
• Не можна ставити каструлі на робочу

плиту. >>> Перевірте, чи є каструля на
конфорці.

• Можливо, ваша каструля не підходить
для індукції. >>> Перевірте, чи
підходить ваша плита для індукційної
варильної панелі.

• Можливо, каструлю неправильно
відцентровано на конфорці або нижня
поверхня каструлі недостатньо широка
для вибрану зону конфорки. >>>

Відцентруйте зону конфорки,
вибравши каструлю достатньої
ширини для конфорки.

• Каструля чи зона конфорки можуть
бути занадто гарячими. >>> Зачекайте,
поки вони охолонуть.

Вибрана конфорка раптово
вимикається під час роботи.
• Можливо, час приготування у вибраній

камері закінчився. >>> Ви можете
встановити новий час приготування
або завершити приготування.

• Він має захист від перегріву. >>>
Зачекайте, доки варильна поверхня
охолоне.

• Можливо, якийсь предмет закрив
сенсорну панель керування. >>>
Видаліть об’єкт на панелі.

Незважаючи на те, що конфорка
включена, каструля не нагрівається.
• Каструля може не підходити до

індукційної плити. >>> Перевірте, чи
підходить ваша плита для індукційної
варильної панелі.

• Можливо, каструлю неправильно
відцентровано на конфорці або нижня
поверхня каструлі недостатньо широка
для вибрану зону конфорки. >>>
Відцентруйте зону конфорки,
вибравши каструлю достатньої
ширини для конфорки.

Вентилятор охолодження продовжує
працювати, навіть якщо варильну
панель вимкнено.
• Це не помилка. Вентилятор

охолодження продовжує працювати,
поки електронне обладнання на
варильній панелі не досягне
відповідної температури.

Шум від плити під час варіння
• Під час готування з плити можуть

чутись деякі звуки. Ці звуки зумовлені
складом посуду для готування. Ці
звуки є нормальними, вони не є
несправністю, і вони є частиною
індукційної технології.
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Можливі шуми та причини
• Шум вентилятора: Плита оснащена

вентилятором, який автоматично
активується відповідно до температури
приладу. Вентилятор має різні робочі
рівні і працює на різних рівнях
відповідно до температури.

• Низькі звуки, схожі на робочий шум
трансформатора: Це пов’язано з
природою індукційної технології.
Оскільки тепло передається
безпосередньо на основу варильної
посудини, такі звукові сигнали можуть

чутись відповідно до матеріалу посуду
для готування. Таким чином, різні
шуми можна чути з різного посуду.

• Шум розтріскування: Причиною
цього є структура і матеріал основи
посуду для готування. Якщо кухонна
посудина виготовлена з різних шарів з
різними матеріалами, можна чути
звуки розтріскування.

• Шум ниття: Звук ниття можна почути,
коли дві зони готування на одній
стороні плити використовуються для
приготування їжі з різним рівнем
готування.

Коди/причини помилок і можливі рішення
Коди помилок Причини помилок Можливі рішення

E 22

E 26
Індукційна плита перегріта.

Вимкніть індукційну плиту і
почекайте, поки вона охолоне.
Помилка повинна бути усунена,
коли температура плити знизиться
нижче меж.

E 46

Одна або кілька клавіш
утримуються натиснутими більше
10 секунд.

На панелі керування залишився
предмет, або на елемент
керування впливає пара.

Проблема вирішиться, коли ви
заберете руку від плити.

Проблема повинна бути вирішена
після очищення панелі управління.

E 47
Горщик, придатний для
індукційного нагрівання, не
використовується.

Помилка повинна бути усунена, у
разі використання горщика,
придатного для індукційного
нагрівання.

E 1 – E 15 Помилка зв язку на індукційній
плиті.

Вимкніть індукційну плиту та знову
ввімкніть її через 30 секунд. Якщо
проблема не зникне, зверніться до
авторизованого дилерського
центру.

E 16 – E 21 Помилка датчика температури на
індукційній плиті.

Вимкніть індукційну плиту та знову
ввімкніть її через 30 секунд. Якщо
проблема не зникне, зверніться до
авторизованого дилерського
центру.

E 23

E 24
Помилка програмного
забезпечення на індукційній плиті.

Вимкніть індукційну плиту та знову
ввімкніть її через 30 секунд. Якщо
проблема не зникне, зверніться до
авторизованого дилерського
центру.

E 25 Помилка роботи вентилятора на
індукційній плиті.

Вимкніть індукційну плиту та знову
ввімкніть її через 30 секунд. Якщо
проблема не зникне, зверніться до
авторизованого дилерського
центру.
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Коди помилок Причини помилок Можливі рішення

E 31 – E 45
Помилка апаратного забезпечення
електронної плати на індукційній
плиті.

Вимкніть індукційну плиту та знову
ввімкніть її через 30 секунд. Якщо
проблема не зникне, зверніться до
авторизованого дилерського
центру.

E 48

E 49

E 51

Помилка датчика на індукційній
плиті.

Сенсорна апаратура повинна бути
сумісна з умовами експлуатації.
Якщо проблема не зникне,
зверніться до авторизованого
дилерського центру.

E 52 – E 57 Помилка високої температури на
індукційній плиті.

Вимкніть індукційну плиту і
почекайте, поки вона охолоне.
Помилка повинна бути усунена,
коли температура сенсора
знизиться нижче меж. Якщо
проблема не зникне, зверніться до
авторизованого дилерського
центру.

Виробник: “Arçelik A.S.”

“Arçelik A.S.”, м. Стамбул, Сютлюдже, вул. Караагач №2-6, 34445, Туреччина

(Karaağaç Caddesi No:2-6 Sütlüce, 34445, Turkey)

Офіційний представник на території України: ТОВ «Беко Україна»,

адреса: Бізнес Парк «Європасаж» 01033, м. Київ, вул. Сім’ї Прахових, 58/10, 1-й поверх, тел/факс.:
0-800-500-4-3-2:

Термін служби десять рокiв

Інформацію про сертифікацію продукту Ви можете уточнити, зателефонувавши на гарячу лінію
0-800-500-4-3-2.

Дата виробництва міститься в серійнному номері продукту, що вказаний на етикетці, розташованій на
продукті, а саме, перші дві цифри серійного номера позначають рік виробництва, а останні дві - місяць.
Наприклад, «10-100001-05» означає, що продукт виготовлений в травні 2010 року.
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